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ITEGEKO N° 031 bis/ 2019 RYO KU 

WA 07/10/2019 RYEMERA 

KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO ASHYIRAHO 

IKIGO NYAFURIKA GISHINZWE 

IMITI, YASHYIRIWEHO UMUKONO 

I ADDIS-ABABA, MURI ETIYOPIYA 

KU WA 12 KAMENA 2019 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE 

DUHAMIJE, DUTANGAJE ITEGEKO 

RITEYE RITYA KANDI DUTEGETSE 

KO RITANGAZWA MU IGAZETI YA 

LETA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA  

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO: 

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo 

ku wa 9 Nzeri 2019; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 64, iya 69, iya 70, iya 88, 

iya 90, iya 91, iya 93, iya 106, iya 120, iya 

LAW N° 031 bis/ 2019 OF 07/10/2019 

APPROVING THE RATIFICATION 

OF THE TREATY ESTABLISHING 

THE AFRICAN MEDICINES 

AGENCY, SIGNED IN ADDIS-

ABABA, ETHIOPIA ON 12 JUNE 

2019 
 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED 

AND WE SANCTION, 

PROMULGATE THE FOLLOWING 

LAW AND ORDER IT BE 

PUBLISHED IN THE OFFICIAL 

GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA  

 

 

THE PARLIAMENT: 

 

The Chamber of Deputies, in its session of 

9 September 2019; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 64, 69, 70, 88, 

90, 91, 93, 106, 120, 167, 168 and 176. 

 

LOI N° 031 bis/ 2019 DU 07/10/2019 

APPROUVANT LA RATIFICATION 

DU TRAITE INSTITUANT L’AGENCE 

AFRICAINE DES MÉDICAMENTS, 

SIGNÉ À ADDIS-ABEBA EN 

ÉTHIOPIE LE 12 JUIN 2019  
 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET 

NOUS SANCTIONNONS, 

PROMULGUONS LA LOI DONT LA 

TENEUR SUIT ET ORDONNONS 

QU’ELLE SOIT PUBLIÉE AU 

JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA  

 

 

LE PARLEMENT : 

 

La Chambre des Députés, en sa séance du 9 

septembre 2019;  

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 64, 69, 70, 88, 

90, 91, 93, 106, 120, 167, 168 et 176. 
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167, iya 168 n’iya 176. 

 

Imaze gusuzuma amasezerano ashyiraho 

Ikigo Nyafurika gishinzwe Imiti 

yashyiriweho umukono i Addis-Ababa, 

muri Etiyopiya ku wa 12 Kamena 2019;  

 

YEMEJE:  

 

Ingingo ya mbere: Kwemera Kwemeza 

burundu 

 

Amasezerano ashyiraho Ikigo Nyafurika 

gishinzwe imiti yashyiriwe umukono i 

Addis-Ababa muri Etiyopiya ku wa 12 

Kamena 2019, ari ku mugereka, yemerewe 

kwemezwa burundu.  

  

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa 

n’itorwa by’iri tegeko  

 

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 

rw’Icyongereza risuzumwa kandi ritorwa 

mu rurimi rw’Ikinyarwanda.  

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda.  

 

 

After consideration of the Treaty 

establishing the African Medicines 

Agency, signed in Addis- Ababa, Ethiopia 

on 12 June 2019;  

 

ADOPTS:  

 

Article One: Approval for Ratification 

 

 

The Treaty establishing the African 

Medicines Agency, signed in Addis-

Ababa, Ethiopia on June 12 2019, in 

annex, is approved for ratification. 

 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this Law  

 

This Law was drafted in English, 

considered and adopted in Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Commencement 

 

 

This Law comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of 

the Republic of Rwanda. 

 

 

Après examen du Traité instituant l’Agence 

Africaine des Médicaments, signé à Addis-

Abeba, en Éthiopie le 12 juin 2019;  

 

 

ADOPTE: 

 

Article premier: Approbation pour 

Ratification 

 

Le Traité instituant l’Agence Africaine des 

Médicaments, signé à Addis-Abeba en 

Éthiopie, le 12 juin 2019, en annexe, est 

approuvé pour ratification.  

  

 

Article 2: Initiation, examen et adoption 

de la présente loi 

 

La présente loi a été initiée en anglais, 

examinée et adoptée en Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Entrée en vigueur  

 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda.  
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Kigali, ku wa 07/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 07/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
President of the Republic 

Kigali, le 07/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO N° 031 

bis/ 2019 RYO KU WA 07/10/2019 

RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO ASHYIRAHO 

IKIGO NYAFURIKA GISHINZWE 

IMITI, YASHYIRIWEHO UMUKONO 

I ADDIS-ABABA, MURI ETIYOPIYA 

KUWA 12 KAMENA 2019 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO LAW N° 031 bis/ 2019 OF 

07/10/2019 THE RATIFICATION OF 

THE TREATY ESTABLISHING THE 

AFRICAN MEDICINES AGENCY, 

SIGNED IN ADDIS-ABABA, 

ETHIOPIA ON 12 JUNE 2019 
 

ANNEXE À LA LOI N° 031 bis/ 2019 DU 

07/10/2019 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DU TRAITE 

INSTITUANT L’AGENCE 

AFRICAINE DES MÉDICAMENTS, 

SIGNÉ À ADDIS-ABEBA EN 

ÉTHIOPIE LE 12 JUIN 2019  
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Itegeko nº 031 bis/ 2019 ryo 

ku wa 07/10/2019 ryemera kwemeza 

burundu Amasezerano ashyiraho Ikigo 

Nyafurika Gishinzwe Imiti, 

yashyiriweho umukono i Addis-Ababa, 

muri Etiyopiya, ku wa 12 Kamena 2019 

 

Seen to be annexed to Law nº 031 bis/ 

2019 of 07/10/2019 approving the 

ratification of the Treaty establishing 

the African Medicines Agency, signed 

in Addis-Ababa, Ethiopia, on 12 June 

2019 

 

Vu pour être annexé à la Loi nº 031 bis/ 

2019 du 07/10/2019 approuvant la 

ratification du Traité instituant l’Agence 

Africaine des Médicaments, signé à 

Addis-Abeba, en Éthiopie, le 12 juin 2019   

 

 

 

Kigali, ku wa 07/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

 

Kigali, on 07/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
President of the Republic 

 

Kigali, le 07/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

Dr. NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre, 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO N° 34/2019 RYO KU WA  

22/10/2019 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’ICYICARO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA 

N’UBUNYAMABANGA BWA 

SMART AFRICA KU BYEREKEYE 

KWAKIRA ICYICARO CYA SMART 

AFRICA, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO ADDIS-ABABA KU WA 

31/01/2016 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa 

n’itorwa by’iri tegeko  

 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa  

 

 

 

 

 

 

LAW N° 34/2019 OF 22/10/2019  

APPROVING THE RATIFICATION 

OF THE HOST COUNTRY 

AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC 

OF RWANDA AND THE SMART 

AFRICA SECRETARIAT 

CONCERNING THE HOSTING OF 

THE HEADQUARTERS OF SMART 

AFRICA, SIGNED IN ADDIS-ABABA 

ON 31/01/2016 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

 

Article One: Approval for ratification  

 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this law 

 

 

Article 3: Commencement 
 

 

 

 

 

 

 

LOI N° 34/2019 DU 22/10/2019 

APPROUVANT LA RATIFICATION 

DE L’ACCORD DE SIÈGE ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

SECRÉTARIAT DE SMART AFRICA 

CONCERNANT L’HÉBERGEMENT 

DE CE DERNIER, SIGNÉ À ADDIS-

ABEBA LE 31/01/2016 

 

 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification  

 

Article 2: Initiation, examen et adoption 

de la présente loi  

 

 

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEGEKO N° 34/2019 RYO KU WA  

22/10/2019 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’ICYICARO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA 

N’UBUNYAMABANGA BWA 

SMART AFRICA KU BYEREKEYE 

KWAKIRA ICYICARO CYA SMART 

AFRICA, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO ADDIS-ABABA KU WA 

31/01/2016 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE 

DUHAMIJE, DUTANGAJE 

ITEGEKO RITEYE RITYA KANDI 

DUTEGETSE KO RITANGAZWA 

MU IGAZETI YA LETA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA  

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO: 

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo 

ku wa 17 Nzeri 2019;  

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya 

LAW N° 34/2019 OF 22/10/2019 

APPROVING THE RATIFICATION 

OF THE HOST COUNTRY 

AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC 

OF RWANDA AND THE SMART 

AFRICA SECRETARIAT 

CONCERNING THE HOSTING OF 

THE HEADQUARTERS OF SMART 

AFRICA, SIGNED IN ADDIS-ABABA 

ON 31/01/2016 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED 

AND WE SANCTION, 

PROMULGATE THE FOLLOWING 

LAW AND ORDER IT BE 

PUBLISHED IN THE OFFICIAL 

GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA 

 

 

THE PARLIAMENT: 

 

The Chamber of Deputies, in its session of 

17 September 2019; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

 LOI N° 34/2019 DU 22/10/2019 

APPROUVANT LA RATIFICATION 

DE L’ACCORD DE SIÈGE ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

SECRÉTARIAT DE SMART AFRICA 

CONCERNANT L’HÉBERGEMENT 

DE CE DERNIER, SIGNÉ À ADDIS-

ABEBA LE 31/01/2016 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET 

NOUS SANCTIONNONS, 

PROMULGUONS LA LOI DONT LA 

TENEUR SUIT ET ORDONNONS 

QU’ELLE SOIT PUBLIÉE AU 

JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA  

 

 

LE PARLEMENT:  

 

La Chambre des Députés, en sa séance du 

17 septembre 2019 ;  

 

Vu la Constitution de la République du 
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Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 64, iya 69, iya 70, iya 88, 

iya 90, iya 91, iya 93, iya 106, iya 120, iya 

167, iya 168 n’iya 176; 

 

Imaze gusuzuma Amasezerano y’icyicaro 

hagati ya Guverinoma ya Repubulika y’u 

Rwanda n’Ubunyamabanga bwa Smart 

Africa ku byerekeye kwakira icyicaro cya 

Smart Africa, yashyiriweho umukono 

Addis-Ababa ku wa 31/01/2016;     

 

 

YEMEJE:  

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Amasezerano y’icyicaro hagati ya 

Guverinoma ya Repubulika y’u Rwanda 

n’Ubunyamabanga bwa Smart Africa ku 

byerekeye kwakira icyicaro cya Smart 

Africa, yashyiriweho umukono Addis 

Ababa ku wa 31/01/2016, ari ku 

mugereka, yemerewe kwemezwa burundu.   

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa 

n’itorwa by’iri tegeko 

 

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 

rw’Icyongereza, risuzumwa kandi ritorwa 

mu rurimi rw’Ikinyarwanda.  

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 64, 69, 70, 88, 

90,  91,  93, 106, 120, 167, 168 and 176; 

 

 

 

After consideration of the Host Country 

Agreement between the Government of 

the Republic of Rwanda and the Smart 

Africa Secretariat, concerning the hosting 

of the headquarters of Smart Africa, 

signed in Addis-Ababa on 31/01/2016;  

 

 

ADOPTS:  

 

Article One: Approval for ratification 

 

 

The Host Country Agreement between the 

Government of the Republic of Rwanda 

and the Smart Africa Secretariat, 

concerning the hosting of the headquarters 

of Smart Africa, signed in Addis-Ababa on 

31/01/2016, in annex, is approved for 

ratification. 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this law 

 

This law was drafted in English, 

considered and adopted in Ikinyarwanda. 

 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 64, 69, 70, 88, 

90, 91, 93, 106, 120, 167, 168 et 176; 

 

 

 

Après examen de l'accord de siège entre le 

Gouvernement de la République du Rwanda 

et le Secrétariat de Smart Africa, concernant 

l’hébergement de ce dernier, signé à Addis-

Abeba le 31/01/2016; 

 

 

 

ADOPTE:  

 

Article Premier: Approbation pour 

ratification 

 

L’Accord de siège entre le Gouvernement 

de la République du Rwanda et le 

Secrétariat de Smart Africa, concernant 

l’hébergement de ce dernier, signé à Addis-

Abeba le 31/01/2016, en annexe, est 

approuvé pour ratification.  

 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption 

de la présente loi  

 

La présente loi a été initiée en anglais, 

examinée et adoptée en Ikinyarwanda.  
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Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda.  

 

 

Article 3: Commencement 

 

 

This Law comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of 

the Republic of Rwanda. 

Article 3: Entrée en vigueur  

 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 

Kigali, ku wa 22/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 22/10/2019  

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
President of the Republic 

Kigali, le 22/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru 

ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO N° 

34/2019 RYO KU WA 22/10/2019 

RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’ ICYICARO 

HAGATI YA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’UBUNYAMABANGA BWA SMART 

AFRICA KU BYEREKEYE 

KWAKIRA ICYICARO CYA SMART 

AFRICA, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO ADDIS-ABABA KU WA  

31/01/2016 

 

 

 
 

 

 

 

 ANNEX TO THE LAW N° 34/2019 OF 

22/10/2019 APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE HOST 

COUNTRY AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

SMART AFRICA SECRETARIAT 

CONCERNING THE HOSTING OF 

THE HEADQUARTERS OF SMART 

AFRICA, SIGNED IN ADDIS-ABABA 

ON 31/01/2016 

ANNEXE À LA LOI N° 34/2019 DU  

22/10/2019 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE 

SIÈGE ENTRE LE GOUVERNEMENT 

DE LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

ET LE SECRÉTARIAT DE SMART 

AFRICA CONCERNANT 

L’HÉBERGEMENT DE CE DERNIER, 

SIGNÉ À ADDIS-ABEBA LE 31/01/2016 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Itegeko n° 34/2019 ryo ku 

wa 22/10/2019 ryemera kwemeza 

burundu amasezerano y’ icyicaro hagati 

ya Guverinoma ya Repubulika y’u 

Rwanda n’Ubunyamabanga bwa Smart 

Africa ku byerekeye kwakira icyicaro 

cya Smart Africa, yashyiriweho 

umukono Addis-Ababa ku wa 31/01/2016 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to the Law n° 

34/2019 of 22/10/2019 approving the 

ratification of the Host Country 

Agreement between the Government 

of Republic of Rwanda and the Smart 

Africa Secretariat concerning the 

hosting of the headquarters of Smart 

Africa, signed in Addis-Ababa on 

31/01/2016 

Vu pour être annexé à la loi n° 34/2019  

du 22/10/2019 approuvant la ratification 

de l’accord de siège entre le 

Gouvernement de la République du 

Rwanda et le Secrétariat de Smart Africa 

concernant l’hébergement de ce dernier, 

signé à Addis-Abeba le 31/01/2016 
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Kigali, ku wa 22/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 22/10/2019  

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
President of the Republic 

Kigali, le 22/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEGEKO N° 35/2019 RYO KU WA 

22/10/2019 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’ICYICARO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA N’IKIGO NYAFURIKA 

KIGAMIJE INTEGO Z’ITERAMBERE 

RIRAMBYE CY’ISHAMI 

RY’IBISUBIZO KU ITERAMBERE 

RIRAMBYE (SDGC/A), 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI KU WA 31 MUTARAMA 2016  

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa 

n’itorwa by’iri tegeko  

 

Ingingo ya 3:Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa  

 

 

 

 

 

LAW N° 35/2019 OF 22/10/2019 

APPROVING THE RATIFICATION 

OF THE HOST COUNTRY 

AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

SUSTAINABLE DEVELOPMENT 

GOAL CENTER FOR AFRICA OF 

THE SUSTAINABLE 

DEVELOPMENT SOLUTIONS 

NETWORK (SDGC/A), SIGNED AT 

KIGALI ON 31 JANUARY 2016  

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

 

Article One: Approval for ratification  

 

 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this law 

 

Article 3: Commencement 
 

 

 

 

 

 

LOI N° 35/2019 DU 22/10/2019  

APPROUVANT LA RATIFICATION 

DE L'ACCORD DE SIÈGE ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

CENTRE AFRICAIN POUR LES 

OBJECTIFS DU DÉVELOPPEMENT 

DURABLE DU RÉSEAU DES 

SOLUTIONS POUR LE 

DÉVELOPPEMENT DURABLE 

(SDGC/A), SIGNÉ À KIGALI LE 31 

JANVIER 2016 

 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES  

 

 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification  

 

Article 2: Initiation, examen et adoption 

de la présente loi  

 

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEGEKO N° 35/2019 RYO KU WA 

22/10/2019 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’ICYICARO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA N’IKIGO NYAFURIKA 

KIGAMIJE INTEGO Z’ITERAMBERE 

RIRAMBYE CY’ISHAMI 

RY’IBISUBIZO KU ITERAMBERE 

RIRAMBYE (SDGC/A), 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI KU WA 31 MUTARAMA 2016  

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE 

RITYA KANDI DUTEGETSE KO 

RITANGAZWA MU IGAZETI YA 

LETA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA  

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO: 

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo 

kuwa 17 Nzeri 2019;  

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya 

LAW N° 35/2019 OF 22/10/2019 

APPROVING THE RATIFICATION 

OF THE HOST COUNTRY 

AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

SUSTAINABLE DEVELOPMENT 

GOAL CENTER FOR AFRICA OF 

THE SUSTAINABLE 

DEVELOPMENT SOLUTIONS 

NETWORK (SDGC/A), SIGNED AT 

KIGALI ON 31 JANUARY 2016  

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

 

THE PARLIAMENT HAS 

ADOPTED AND WE SANCTION, 

PROMULGATE THE FOLLOWING 

LAW AND ORDER IT BE 

PUBLISHED IN THE OFFICIAL 

GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA 

 

 

THE PARLIAMENT: 

 

The Chamber of Deputies, in its session 

of 17 September 2019; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

LOI N° 35/2019 DU 22/10/2019 

APPROUVANT LA RATIFICATION 

DE L'ACCORD DE SIÈGE ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

CENTRE AFRICAIN POUR LES 

OBJECTIFS DU DÉVELOPPEMENT 

DURABLE DU RÉSEAU DES 

SOLUTIONS POUR LE 

DÉVELOPPEMENT DURABLE 

(SDGC/A), SIGNÉ À KIGALI LE 31 

JANVIER 2016 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET 

NOUS SANCTIONNONS, 

PROMULGUONS LA LOI DONT LA 

TENEUR SUIT ET ORDONNONS 

QU’ELLE SOIT PUBLIÉE AU 

JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA  

 

 

LE PARLEMENT:  

 

La Chambre des Députés, en sa séance du 

17 septembre 2019 ;  

 

Vu la Constitution de la République du 

Official Gazette n° Special of 13/11/2019

61



 

 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 64, iya 69, iya 70, iya 88, 

iya 90, iya 91, iya 93, iya 106, iya 120, iya 

167, iya 168 n’iya 176; 

 

Imaze gusuzuma amasezerano y’icyicaro 

hagati ya Guverinoma ya Repubulika y’u 

Rwanda n’Ikigo Nyafurika kigamije Intego 

z’Iterambere Rirambye cy’Ishami 

ry’Ibisubizo ku Iterambere Rirambye 

(SDGC/A), yashyiriweho umukono i Kigali 

ku wa 31 Mutarama 2016;  

 

 

 

YEMEJE:  

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Amasezerano y’icyicaro hagati ya 

Guverinoma ya Repubulika y’u Rwanda 

n’Ikigo Nyafurika kigamije Intego 

z’iterambere Rirambye cy’Ishami 

ry’ibisubizo ku Iterambere Rirambye 

(SDGC/A), yashyiriweho umukono i Kigali 

ku wa 31 Mutarama 2016, ari ku mugereka, 

yemerewe kwemezwa burundu.  

 

 

 

 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 64, 69, 70, 

88, 90, 91, 93, 106, 120, 167, 168 and 

176; 

 

 

After consideration of the host country 

agreement between the Government of 

the Republic of Rwanda and the 

Sustainable Development Goal Center 

for Africa of the Sustainable 

Development Solutions Network 

(SDGC/A), signed at Kigali on 31 

January 2016;  

 

 

ADOPTS:  

 

Article One: Approval for ratification 

 

 

The host country agreement between the 

Government of the Republic of Rwanda 

and the Sustainable Development Goal 

Center for Africa of the Sustainable 

Development Solutions Network 

(SDGC/A), signed at Kigali on 31 

January 2016, in annex, is approved for 

ratification. 

 

 

 

 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 64, 69, 70, 88, 

90, 91, 93, 106, 120, 167, 168 et 176; 

 

  

 

Après examen de l'accord de siège entre le 

Gouvernement de la République du 

Rwanda et le Centre Africain pour les 

Objectifs du Développement Durable du 

Réseau des Solutions pour le 

Développement Durable (SDGC/A), signé 

à Kigali le 31 janvier 2016; 

 

 

 

ADOPTE:  

 

Article Premier: Approbation pour 

ratification 

 

L’accord de siège entre le Gouvernement 

de la République du Rwanda et le Centre 

Africain pour les Objectifs du 

Développement Durable du Réseau des 

Solutions pour le Développement Durable 

(SDGC/A), signé à Kigali le 31 janvier 

2016, en annexe, est approuvé pour 

ratification.  
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Ingingo ya 2: Itegurwa, isuzumwa 

n’itorwa by’iri tegeko 

 

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 

rw’Icyongereza, risuzumwa kandi ritorwa 

mu rurimi rw’Ikinyarwanda.  

 

Ingingo ya 3: Igihe iri tegeko ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

Article 2: Drafting, consideration and 

adoption of this law 

 

This law was drafted in English, 

considered and adopted in Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Commencement 

 

 

This Law comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of 

the Republic of Rwanda. 

 

Article 2: Initiation, examen et adoption 

de la présente loi  

 

La présente loi a été initiée en anglais, 

examinée et adoptée en Ikinyarwanda.  

 

 

Article 3: Entrée en vigueur  

 

 

La présente loi entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda.  

 

 

Kigali, ku wa 22/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 22/10/2019  

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
President of the Republic 

Kigali, le 22/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO N° 

35/2019 RYO KU WA 22/10/2019 

RYEMERA KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’ICYICARO 

HAGATI YA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGO NYAFURIKA KIGAMIJE 

INTEGO Z’ITERAMBERE 

RIRAMBYE CY’ISHAMI 

RY’IBISUBIZO KW’ITERAMBERE 

RIRAMBYE (SDGC/A), 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI KU WA 31 MUTARAMA 2016 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ANNEX TO THE LAW N° 35/2019 

OF 22/10/2019 APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE HOST 

COUNTRY AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT 

OF THE REPUBLIC OF RWANDA 

AND THE SUSTAINABLE 

DEVELOPMENT GOAL CENTER 

FOR AFRICA OF THE 

SUSTAINABLE DEVELOPMENT 

SOLUTIONS NETWORK (SDGC/A), 

SIGNED AT KIGALI ON 31 

JANUARY 2016 

ANNEXE À LA LOI N° 35/2019 DU 

22/10/2019 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE 

SIEGE ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

CENTRE AFRICAIN POUR LES 

OBJECTIFS DU DÉVELOPPEMENT 

DURABLE DU RÉSEAU DES 

SOLUTIONS POUR LE 

DÉVELOPPEMENT DURABLE 

(SDGC/A), SIGNÉ À KIGALI LE 31 

JANVIER 2016 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Itegeko n° 35/2019 ryo ku 

wa 22/10/2019 ryemera kwemeza 

burundu amasezerano y’icyicaro hagati 

ya Guverinoma ya Repubulika y’u 

Rwanda n’Ikigo Nyafurika kigamije 

Intego z’Iterambere Rirambye cy’Ishami 

ry’Ibisubizo kw’Iterambere Rirambye 

(SDGC/A), yashyiriweho umukono i 

Kigali ku wa 31 Mutarama 2016 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seen to be annexed to the Law n° 

35/2019 of 22/10/2019 approving the 

ratification of the host country 

agreement between the Government of 

the Republic of Rwanda and the 

Sustainable Development Goal Center 

for Africa of the Sustainable 

Development Solutions Network 

(SDGC/A), signed at Kigali on 31 

January 2016 

Vu pour être annexé à la loi n° 35/2019  

du 22/10/2019 approuvant la 

ratification de l’accord de siège entre le 

Gouvernement de la République du 

Rwanda et le Centre Africain pour les 

Objectifs du Développement Durable 

du Réseau des Solutions pour le 

Développement Durable (SDGC/A), 

signé à Kigali le 31 Janvier 2016 
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Kigali, ku wa 22/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 22/10/2019  

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
President of the Republic 

Kigali, le 22/10/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la 

République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 119/01 

RYO KU WA 06/11/2019 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

ASHYIRAHO IKIGO NYAFURIKA 

GISHINZWE IMITI, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

ADDIS-ABABA, MURI ETIYOPIYA, 

KU WA 12 KAMENA 2019  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 119/01 

OF 06/11/2019 RATIFYING THE 

TREATY FOR THE 

ESTABLISHMENT OF THE 

AFRICAN MEDICINES AGENCY, 

SIGNED IN ADDIS-ABABA, 

ETHIOPIA, ON 12 JUNE 2019 
 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Ratification  

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order  

 

Article 3: Commencement 
 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 119/01 

DU 06/11/2019 RATIFIANT LE 

TRAITÉ INSTITUANT L’AGENCE 

AFRICAINE DES MÉDICAMENTS, 

SIGNÉ À ADDIS-ABEBA, EN 

ÉTHIOPIE, LE 12 JUIN 2019  
 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES  

 

 

Article premier: Ratification  

 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté  

  

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 119/01 

RYO KU WA 06/11/2019 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

ASHYIRAHO IKIGO NYAFURIKA 

GISHINZWE IMITI, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

ADDIS-ABABA, MURI ETIYOPIYA, 

KU WA 12 KAMENA 2019  

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 112, iya 120, iya 122, iya 

167, iya 168 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 031 bis/ 2019  

ryo ku wa 07/10/2019 ryemera kwemeza 

burundu Amasezerano ashyiraho Ikigo 

Nyafurika gishinzwe Imiti, yashyiriweho 

umukono i Addis-Ababa, muri Etiyopiya, 

ku wa 12 Kamena 2019; 

 

Tumaze kubona Amasezerano ashyiraho 

Ikigo Nyafurika gishinzwe Imiti, 

yashyiriweho umukono i Addis-Ababa, 

muri Etiyopiya ku wa 12 Kamena 2019; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Ubuzima; 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 119/01 

OF 06/11/2019 RATIFYING THE 

TREATY FOR THE 

ESTABLISHMENT OF THE 

AFRICAN MEDICINES AGENCY, 

SIGNED IN ADDIS-ABABA, 

ETHIOPIA, ON 12 JUNE 2019 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 112, 120, 122, 

167, 168 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 031 bis/ 2019 of 

07/10/2019 approving the ratification of 

the Treaty establishing the African 

Medicines Agency, signed in Addis-

Ababa, Ethiopia, on 12 June 2019; 

 

 

Considering the Treaty establishing the 

African Medicines Agency, signed in 

Addis- Ababa, Ethiopia, on 12 June 2019; 

 

 

On proposal by the Minister of Health; 

  

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 119/01 

DU 06/11/2019 RATIFIANT LE 

TRAITÉ INSTITUANT L’AGENCE 

AFRICAINE DES MÉDICAMENTS, 

SIGNÉ À ADDIS-ABEBA, EN 

ÉTHIOPIE, LE 12 JUIN 2019  
 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 112, 120, 122, 

167, 168 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 031 bis/ 2019 du 07/10/2019 

approuvant la ratification du Traité 

instituant l’Agence Africaine des 

Médicaments, signé à Addis-Abeba, en 

Éthiopie, le 12 juin 2019; 

 

 

Considérant le Traité instituant l’Agence 

Africaine des Médicaments, signé à Addis-

Abeba, en Éthiopie, le 12 juin 2019;  

 

 

Sur proposition du Ministre de la Santé; 
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Inama y’Abaminisitiri imaze kubisuzuma 

no kubyemeza; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE:  

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu 

 

Amasezerano ashyiraho Ikigo Nyafurika 

gishinzwe Imiti, yashyiriweho umukono i 

Addis-Ababa, muri Etiyopiya, ku wa 12 

Kamena 2019, ari ku mugereka w’iri teka, 

yemejwe burundu kandi atangiye 

gukurikizwa uko yakabaye. 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Ubuzima, 

Minisitiri w’Ububanyi n’Amahanga 

n’Ubutwererane na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi bashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka.  

 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda.  

After consideration and approval by the 

Cabinet; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER:  

 

 

Article One: Ratification 

 

The Treaty for the establishment of the 

African Medicines Agency, signed in 

Addis-Ababa, Ethiopia, on 12 June 2019, 

annexed to this Order, is ratified and 

becomes fully effective. 

 

 

Article 2: Authorities Responsible for 

the implementation of this Order  

 

The Prime Minister, the Minister of Health, 

the Minister of Foreign Affairs and 

International Cooperation and the Minister 

of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

Après examen et adoption par le Conseil 

des Ministres; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:  
 

 

Article premier: Ratification 

 

Le Traité instituant l’Agence Africaine des 

Médicaments, signé à Addis-Abeba, en 

Éthiopie, le 12 juin 2019 annexé au présent 

arrêté, est ratifié et sort son plein et entier 

effet.  

 

 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté  

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Santé, le Ministre des Affaires Étrangères 

et la Coopération Internationale et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Entrée en vigueur  

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la 

République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

PEREZIDA N° 119/01 RYO KU WA 

06/11/2019 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO ASHYIRAHO 

IKIGO NYAFURIKA GISHINZWE 

IMITI, YASHYIRIWEHO UMUKONO 

I ADDIS-ABABA, MURI ETIYOPIYA, 

KU WA 12 KAMENA 2019 

 

 

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER 

N° 119/01 OF 06/11/2019 RATIFYING 

THE TREATY FOR THE 

ESTABLISHMENT OF THE 

AFRICAN MEDICINES AGENCY, 

SIGNED IN ADDIS-ABABA, 

ETHIOPIA, ON 12 JUNE 2019 

ANNEXE À L’ARRÊTÉ 

PRÉSIDENTIEL N° 119/01 DU 

06/11/2019 RATIFIANT LE TRAITÉ 

INSTITUANT L’AGENCE 

AFRICAINE DES MÉDICAMENTS, 

SIGNÉ À ADDIS-ABEBA, EN 

ÉTHIOPIE, LE 12 JUIN 2019  
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Perezida nº 

119/01 ryo ku wa 06/11/2019 ryemeza 

burundu Amasezerano ashyiraho Ikigo 

Nyafurika Gishinzwe Imiti, 

yashyiriweho umukono i Addis-Ababa, 

muri Etiyopiya, ku wa 12 Kamena 2019 

 

 

Seen to be annexed to Presidential 

Order nº 119/01 of 06/11/2019 ratifying 

the Treaty for the establishment of the 

African Medicines Agency, signed in 

Addis-Ababa, Ethiopia, on 12 June 2019 

Vu pour être annexé à l’Arrêté 

Présidentiel nº 119/01 du 06/11/2019 

ratifiant le Traité instituant l’Agence 

Africaine des Médicaments, signé à 

Addis-Abeba, en Éthiopie, le 12 juin 

2019   

Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la 

République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 120/01  

RYO KU WA 06/11/2019 RISHYIRAHO 

AMBASADERI 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 120/01  

OF 06/11/2019 APPOINTING AN 

AMBASSADOR 
 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

Article One: Appointment  

 

Article 2: Authorities responsible for 

the implementation of this Order 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

Article 4: Commencement 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 120/01  

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN 

AMBASSADEUR 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

Article premier: Nomination 

 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Official Gazette n° Special of 13/11/2019

121



 

 

ITEKA RYA PEREZIDA N° 120/01  

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO AMBASADERI 

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003   

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 86, iya 111, iya 112, iya 

120 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 6 n’iya 8; 

 

Bimaze kwemezwa na Sena, mu nama 

yayo yo ku wa 25/07/2019; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana GASAMAGERA Wellars agizwe 

Ambasaderi w’u Rwanda muri Repubulika 

ya Angola. 

PRESIDENTIAL ORDER N° 120/01  

OF 06/11/2019 APPOINTING AN 

AMBASSADOR 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 86, 111, 112, 

120 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8; 

 

 

After approval by the Senate, in its sitting 

of 25/07/2019; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Mr GASAMAGERA Wellars is appointed 

Ambassador of Rwanda to the Republic of 

Angola.  

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 120/01  

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN 

AMBASSADEUR 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 86, 111, 112, 

120 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

Après adoption par le Sénat, en sa séance 

du 25/07/2019; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

M. GASAMAGERA Wellars est nommé 

Ambassadeur du Rwanda en République 

d’Angola. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 121/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 121/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING A HIGH 

COMMISSIONER 
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implementation of this Order 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

Article 4: Commencement 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 121/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN HIGH 

COMMISSIONER 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 121/01  

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003   

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 86, iya 111, iya 112, iya 

120 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 6 n’iya 8; 

 

Bimaze kwemezwa na Sena, mu nama 

yayo yo ku wa 25/07/2019; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana HIGIRO Prosper agizwe High 

Commissioner w’u Rwanda muri Kanada. 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 121/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING A HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 86, 111, 112, 

120 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8; 

 

 

After approval by the Senate, in its sitting 

of 25/07/2019; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Mr HIGIRO Prosper is appointed High 

Commissioner of Rwanda to Canada.  

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 121/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN HIGH 

COMMISSIONER 

  

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 86, 111, 112, 

120 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

Après adoption par le Sénat, en sa séance 

du 25/07/2019; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

M. HIGIRO Prosper est nommé High 

Commissioner du Rwanda au Canada. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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RYO KU WA 06/11/2019  
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ISHAKIRO 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
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gukurikizwa 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 122/01  

RYO KU WA 06/11/2019   

RISHYIRAHO AMBASADERI 

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003   

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 86, iya 111, iya 112, iya 

120 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 6 n’iya 8; 

 

Bimaze kwemezwa na Sena, mu nama 

yayo yo ku wa 25/07/2019; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Amb. KIMONYO James agizwe 

Ambasaderi w’u Rwanda muri Repubulika 

ya Rubanda y’Ubushinwa. 

 

PRESIDENTIAL ORDER N N° 122/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING AN 

AMBASSADOR 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 86, 111, 112, 

120 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8; 

 

 

After approval by the Senate, in its sitting 

of 25/07/2019; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Amb. KIMONYO James is appointed 

Ambassador of Rwanda to the People’s 

Republic of China. 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 122/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN 

AMBASSADEUR 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 86, 111, 112, 

120 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

Après adoption par le Sénat, en sa séance 

du 25/07/2019; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Amb. KIMONYO James est nommé 

Ambassadeur du Rwanda en République 

Populaire de Chine. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 123/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO AMBASADERI 

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003   

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 111, iya 112, iya 120 

n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 6 n’iya 8; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Amb. KAREGA Vincent agizwe 

Ambasaderi w’u Rwanda muri Repubulika 

Iharanira Demokarasi ya Kongo. 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 123/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING AN 

AMBASSADOR 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 111, 112, 120 

and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8; 

 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Amb. KAREGA Vincent is appointed 

Ambassador of Rwanda to the Democratic 

Republic of Congo.  

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 123/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN 

AMBASSADEUR 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 111, 112, 120 

et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Amb. KAREGA Vincent est nommé 

Ambassadeur du Rwanda en République 

Démocratique du Congo. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 124/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO AMBASADERI  

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003   

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 111, iya 112, iya 120 

n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 6 n’iya 8; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Amb. KALISA Alfred agizwe Ambasaderi 

w’u Rwanda muri Repubulika y’Abarabu 

ya Misiri. 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 124/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING AN 

AMBASSADOR 
 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 111, 112, 120 

and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8; 

 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

 

Article One: Appointment  

 

Amb. KALISA Alfred is appointed 

Ambassador of Rwanda to the Arab 

Republic of Egypt.  

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 124/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN 

AMBASSADEUR 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 111, 112, 120 

et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Amb. KALISA Alfred est nommé 

Ambassadeur du Rwanda en République 

Arabe d’Egypte. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 125/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO AMBASADERI 

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003   

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo iya 111, iya 112, iya 120 

n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 6 n’iya 8; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Amb. Dr NGARAMBE François Xavier 

agizwe Ambasadei w’u Rwanda muri 

Repubulika y’Ubufaransa. 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 125/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING AN 

AMBASSADOR  

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 111, 112, 120 

and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8; 

 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Amb. Dr NGARAMBE François Xavier is 

appointed Ambassador of Rwanda to the 

French Republic. 

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 125/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN 

AMBASSADEUR  

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 111, 112, 120 

et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Amb. Dr NGARAMBE François Xavier 

est nommé Ambassadeur du Rwanda en 

République Française. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 

 

  

Official Gazette n° Special of 13/11/2019

144



 

 

ITEKA RYA PEREZIDA N° 126/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

 

ISHAKIRO 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 126/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003   

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 86, iya 111, iya 112, iya 

120 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 6 n’iya 8; 

 

Bimaze kwemezwa na Sena, mu nama 

yayo yo ku wa 25/07/2019; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Dr KIRABO KACYIRA Aissa agizwe 

High Commissioner w’u Rwanda muri 

Repubulika ya Gana. 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 126/01 Of 

06/11/2019 APPOINTING A HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 86, 111, 112, 

120 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8; 

 

 

After approval by the Senate, in its sitting 

of 25/07/2019; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Dr KIRABO KACYIRA Aissa is 

appointed High Commissioner of Rwanda 

to the Republic of Ghana.  

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 126/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 86, 111, 112, 

120 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

Après adoption par le Sénat, en sa séance 

du 25/07/2019; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Dr KIRABO KACYIRA Aissa est 

nommée High Commissioner du Rwanda 

en République du Ghana. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 127/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO AMBASADERI  

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003   

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 86, iya 111, iya 112, iya 

120 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 6 n’iya 8; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Amb. Sheikh HABIMANA Saleh agizwe 

Ambasaderi w’u Rwanda mu Bwami bwa 

Maroke. 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 127/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING AN 

AMBASSADOR 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 86, 111, 112, 

120 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8; 

 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Amb. Sheikh HABIMANA Saleh is 

appointed Ambassador of Rwanda to the 

Kingdom of Morocco.  

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 127/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN 

AMBASSADEUR 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 111, 112, 120 

et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Amb. Sheikh HABIMANA Saleh est 

nommé Ambassadeur du Rwanda au 

Royaume du Maroc. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 128/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO AMBASADERI 

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 86, iya 111, iya 112, iya 

120 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo,  iya 6 n’iya 8; 

 

Bimaze kwemezwa na Sena, mu nama 

yayo yo ku wa 25/07/2019; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu AMRI SUED Yasmin agizwe 

Ambasaderi w’u Rwanda muri Repubulika 

ya Koreya. 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 128/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING AN 

AMBASSADOR 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 86, 111, 112, 

120 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8; 

 

 

After approval by the Senate, in its sitting 

of 25/07/2019; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Ms AMRI SUED Yasmin is appointed 

Ambassador of Rwanda to the Republic of 

Korea. 

  

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 128/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN 

AMBASSADEUR 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 86, 111, 112, 

120 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

Après adoption par le Sénat, en sa séance 

du 25/07/2019; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Mme AMRI SUED Yasmin est nommée 

Ambassadrice du Rwanda en République 

de Corée. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 129/01 

RYO KU WA 06/11/2019 RYO KU WA  

RISHYIRAHO AMBASADERI 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 129/01 

RYO KU WA 06/11/2019 RYO KU WA  

RISHYIRAHO AMBASADERI 

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 86, iya 111, iya 112, iya 

120 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo,  iya 6 n’iya 8;  

 

Bimaze kwemezwa na Sena, mu nama 

yayo yo ku wa 25/07/2019; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana NKULIKIYIMFURA François 

agizwe Ambasaderi w’u Rwanda muri Leta 

ya Katari. 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 129/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING AN 

AMBASSADOR 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 86, 111, 112, 

120 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86 /2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8;  

  

 

After approval by the Senate, in its sitting 

of 25/07/2019; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Mr NKULIKIYIMFURA François is 

appointed Ambassador of Rwanda to the 

State of Qatar. 

  

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 129/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN 

AMBASSADEUR 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 86, 111, 112, 

120 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

Après adoption par le Sénat, en sa séance 

du 25/07/2019; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

M. NKULIYIMFURA François est 

nommé Ambassadeur du Rwanda à l’État 

de Qatar. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour 

de sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 130/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 130/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 111, iya 112, iya 120 

n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo,  iya 6 n’iya 8;  

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Amb. KAYIHURA SEGORE Eugène 

agizwe High Commissioner w’u Rwanda 

muri Repubulika y’Afurika y’Epfo. 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 130/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING A HIGH 

COMMISSIONER 
 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 111, 112, 120 

and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8;  

  

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Amb. KAYIHURA SEGORE Eugène is 

appointed High Commissioner of Rwanda 

to the Republic of South Africa. 

 

 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 130/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN HIGH 

COMMISSIONER  

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 111, 112, 120 

et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

  

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Amb. KAYIHURA SEGORE Eugène est 

nommé High Commissioner du Rwanda en 

République d’Afrique du Sud. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour 

de sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 131/01 

RYO KU WA 06/11/2019 RISHYIRAHO  

HIGH COMMISSIONER 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 131/01 

RYO KU WA 06/11/2019 RISHYIRAHO 

HIGH COMMISSIONER 

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 86, iya 111, iya 112, iya 

120 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo,  iya 6 n’iya 8;  

 

Bimaze kwemezwa na Sena, mu nama yayo 

yo ku wa 25/07/2019; 

 

 

TWATEGETSE KANDI DUTEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Ir UWIHANGANYE Jean de Dieu agizwe 

High Commissioner w’u Rwanda muri 

Repubulika ya Singapuru. 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 131/01 OF 

06/11/2019 APPOINTING A HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, 

especially in Articles 86, 111, 112, 120 and 

176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8;  

  

 

After approval by the Senate, in its sitting of 

25/07/2019; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Eng. UWIHANGANYE Jean de Dieu is 

appointed High Commissioner of Rwanda 

to the Republic of Singapore. 

  

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 131/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 86, 111, 112, 

120 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 6 et 8; 

 

 

Après adoption par le Sénat, en sa séance du 

25/07/2019; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Ir UWIHANGANYE Jean de Dieu est 

nommé High Commissioner du Rwanda en 

République du Singapour. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga n’Ubutwererane na Minisitiri 

w’Imari n’Igenamigambi bashinzwe 

gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of Foreign 

Affairs and International Cooperation and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the 

implementation of this Order.  

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le Ministre 

des Affaires Étrangères et de la Coopération 

Internationale et le Ministre des Finances et 

de la Planification Économique sont 

chargés de l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 132/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO AMBASADERI 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 132/01 

RYO KU WA 06/11/2019 

RISHYIRAHO AMBASADERI 

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 86, iya 111, iya 112, iya 

120 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo,  iya 6 n’iya 8;  

 

Bimaze kwemezwa na Sena, mu nama 

yayo y’Inteko Rusange yo ku wa 

25/07/2019; 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu RWAKAZINA Marie Chantal 

agizwe Ambasaderi w’u Rwanda mu 

Busuwisi. 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 132/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING AN 

AMBASSADOR 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 86, 111, 112, 

120 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8;  

  

 

After approval by the Senate, in its sitting 

of 25/07/2019; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Ms RWAKAZINA Marie Chantal is 

appointed Ambassador of Rwanda to the 

Swiss Confederation. 

  

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 132/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN 

AMBASSADEUR 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 86, 111, 112, 

120 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

Après adoption par le Sénat, en sa séance 

du 25/07/2019; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Mme RWAKAZINA Marie Chantal est 

nommée Ambassadrice du Rwanda en 

Confédération Suisse. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Official Gazette n° Special of 13/11/2019

171



 

 

Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 133/01 

RYO KU WA 06/11/2019  

RISHYIRAHO HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 133/01 OF 

06/11/2019 APPOINTING A HIGH 

COMMISSIONER 
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DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

  

Article premier: Nomination 

 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

Official Gazette n° Special of 13/11/2019

173



 

 

ITEKA RYA PEREZIDA N° 133/01 

RYO KU WA 06/11/2019  

RISHYIRAHO HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 86, iya 111, iya 112, iya 

120 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 6 n’iya 8;  

 

Bimaze kwemezwa na Sena, mu nama 

yayo yo ku wa 25/07/2019; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Maj. Gen. KARAMBA Charles agizwe 

High Commissioner w’u Rwanda muri 

Repubulika Yunze Ubumwe ya Tanzaniya. 

 

PRESIDENTIAL ORDER N° 133/01 OF 

06/11/2019 APPOINTING A HIGH 

COMMISSIONER  

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 86, 111, 112, 

120 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8;  

  

 

After approval by the Senate, in its sitting 

of 25/07/2019; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Maj. Gen. KARAMBA Charles is 

appointed High Commissioner of Rwanda 

to the United Republic of Tanzania. 

  

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 133/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN HIGH 

COMMISSIONER 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 86, 111, 112, 

120 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

Après adoption par le Sénat, en sa séance 

du 25/07/2019; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

Maj. Gen. KARAMBA Charles est nommé 

High Commissioner du Rwanda en 

République-Unie de Tanzanie. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour 

de sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 134/01 

RYO KU WA 06/11/2019   

RISHYIRAHO AMBASADERI 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 
 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA PEREZIDA N° 134/01 

RYO KU WA 06/11/2019   

RISHYIRAHO AMBASADERI 

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 86, iya 111, iya 112, iya 

120 n’iya 176; 

 

Dushingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku 

wa 11/09/2013 rishyiraho sitati rusange 

igenga abakozi ba Leta, cyane cyane mu 

ngingo zaryo,  iya 6 n’iya 8;  

 

Bimaze kwemezwa na Sena, mu nama 

yayo yo ku wa 25/07/2019; 

 

 

TWATEGETSE KANDI 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana HATEGEKA Emmanuel 

Ambasaderi w’u Rwanda muri Leta Zunze 

Ubumwe z’Abarabu. 

PRESIDENTIAL ORDER N° 134/01 

OF 06/11/2019 APPOINTING AN 

AMBASSADOR 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 86, 111, 112, 

120 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 6 and 8;  

  

 

After approval by the Senate, in its sitting 

of 25/07/2019; 

 

 

HAVE ORDERED AND ORDER: 

 

 

Article One: Appointment  

 

Mr HATEGEKA Emmanuel is appointed 

Ambassador of Rwanda to the United Arab 

Emirates. 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 134/01 

DU 06/11/2019 PORTANT 

NOMINATION D’UN 

AMBASSADEUR  

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 86, 111, 112, 

120 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 

portant statut général de la fonction 

publique, spécialement en ses articles 6 et 

8; 

 

Après adoption par le Sénat, en sa séance 

du 25/07/2019; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

 

 

Article premier: Nomination 

 

M. HATEGEKA Emmanuel est nommé 

Ambassadeur du Rwanda aux Émirats 

Arabes Unis. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka 

 

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Abakozi 

ba Leta n’Umurimo, Minisitiri 

w’Ububanyi n’Amahanga n’Ubutwererane 

na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi 

bashinzwe gushyira mu bikorwa iri teka.  

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 15/07/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Article 2: Authorities responsible for 

the implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Public 

Service and Labour, the Minister of 

Foreign Affairs and International 

Cooperation and the Minister of Finance 

and Economic Planning are entrusted with 

the implementation of this Order.  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/07/2019. 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre de la 

Fonction Publique et du Travail, le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale et le Ministre 

des Finances et de la Planification 

Économique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 
 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 15/07/2019. 
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Kigali, ku wa 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 
Perezida wa Repubulika 

Kigali, on 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

President of the Republic 

Kigali, le 06/11/2019 

 

 

(sé) 

KAGAME Paul 

Président de la République 

 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Prime Minister 

(sé) 

Dr NGIRENTE Edouard 

Premier Ministre 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI N° 

011/MINADEF/2019 RYO KU WA 

12/11/2019 RISHYIRA MU KIRUHUKO 

CY’IZABUKURU BA SU-OFISIYE 

BAKURU BO MU NGABO Z’U 

RWANDA 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwa mu kiruhuko 

cy’izabukuru 

 

Ingingo ya 2: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 
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FORCE  
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ITEKA RYA MINISITIRI N° 

011/MINADEF/2019 RYO KU WA 

12/11/2019 RISHYIRA MU KIRUHUKO 

CY’IZABUKURU BA SU-OFISIYE 

BAKURU BO MU NGABO Z’U 

RWANDA 

 

 

Minisitiri w’Ingabo;  

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 121, 122 n’iya 176;  

 

Ashingiye ku Iteka rya Perezida nº 22/01 

ryo ku wa 21/10/2016 rishyiraho sitati 

yihariye y’ingabo z’u Rwanda (RDF), 

cyane cyane mu ngingo yaryo ya 82;  

 

 

ATEGETSE:  

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwa mu kiruhuko 

cy’izabukuru   

  

Ba Su-Ofisiye bakuru bo mu Ngabo z’u 

Rwanda bafite amazina na nimero 

ndangamusirikare biri ku mugereka w’iri 

teka bashyizwe mu kiruhuko cy’izabukuru. 

 

 

MINISTERIAL ORDER N° 

011/MINADEF/2019 OF 12/11/2019 

GRANTING RETIREMENT TO 

SENIOR NON-COMMISSIONED 

OFFICERS OF RWANDA DEFENCE 

FORCE  
 

 

The Minister of Defence;  

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 121, 122 and 

176;  

 

Pursuant to Presidential Order nº 22/01 of 

21/10/2016 establishing Rwanda Defence 

Force (RDF) special statute, especially in 

Article 82;  

 

 

ORDERS: 

 

Article One: Granting retirement   

  

  

The Senior Non-Commissioned Officers of 

Rwanda Defence Force whose names and 

service numbers appear on the annex of 

this Order are granted retirement.  

 

 

 

ARRÊTÉ MINISTÉRIEL N° 

011/MINADEF/2019 DU 12/11/2019 

PORTANT MISE À LA RETRAITE 

DES SOUS-OFFICIERS 

SUPÉRIEURS DES FORCES 

RWANDAISES DE DÉFENSE  
 

 

Le Ministre de la Défense;   

  

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 121, 122 et 

176;  

 

Vu l’Arrêté Présidentiel nº 22/01 du 

21/10/2016 portant statut particulier des 

forces rwandaises de défense (RDF), 

spécialement en son article 82;  

 

 

ARRÊTE:  

 

Article premier: Mise à la retraite   

  

  

Les Sous-Officiers Supérieurs des Forces 

Rwandaises de Défense dont les noms et 

les numéros de matricule se trouvent en 

annexe du présent arrêté sont mis à la 

retraite.  
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Ingingo ya 2: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 10/07/2019. 

 

 

Kigali, ku wa 12/11/2019 

 

 

(sé) 

Jenerali Majoro MURASIRA Albert 

Minisitiri w’Ingabo 

 

Article 2: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 3: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda.  It takes effect as of 

10/07/2019. 

 

 

Kigali, on 12/11/2019 

 

 

(sé) 

Major General MURASIRA Albert 
Minister of Defence  

 

Article 2: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 3: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour 

de sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 10/07/2019. 

 

 

Kigali, le 12/11/2019 

 

 

(sé) 

Général Major MURASIRA Albert 
Ministre de la Défense  

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la 

République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

MINISITIRI N° 011/MINADEF/2019 

RYO KU WA 12/11/2019 RISHYIRA 

MU KIRUHUKO CY’IZABUKURU BA 

SU-OFISIYE BAKURU BO MU 

NGABO Z’U RWANDA 

 

ANNEX TO MINISTERIAL ORDER 

N° 011/MINADEF/2019 OF 12/11/2019 

GRANTING RETIREMENT TO 

SENIOR NON-COMMISSIONED 

OFFICERS OF RWANDA DEFENCE 

FORCE  

 

ANNEXE À L’ARRÊTÉ 

MINISTÉRIEL N° 

011/MINADEF/2019 DU 12/11/2019 

PORTANT MISE À LA RETRAITE 

DES SOUS-OFFICIERS 

SUPÉRIEURS DES FORCES 

RWANDAISES DE DÉFENSE  

 

 

 

BA SU-OFISIYE BAKURU BO MU 

NGABO Z’U RWANDA BASHYIZWE 

MU KIRUHUKO CY’IZABUKURU 

 

SENIOR NON-COMMISSIONED 

OFFICERS OF RWANDA DEFENCE 

FORCE GRANTED RETIREMENT 

LES SOUS-OFFICIERS SUPÉRIEURS 

DES FORCES RWANDAISES DE 

DÉFENSE MIS À LA RETRAITE 

 
Nº Nº 

ndang

amusir

ikare 

Ipeti Amazina  

Imy

aka 

 Nº Service  

Nº 

Rank Names  

Age 

 Nº Nº de 

matric

ule 

Grade Noms  

Âge 

 1 10246 WOI MUGABO Alexis 51   1 10246 WOI MUGABO Alexis 51   1 10246 WOI MUGABO Alexis 51 

2 11437 WOI KAZENGA Déo 50  2 11437 WOI KAZENGA Déo 50  2 11437 WOI KAZENGA Déo 50 

3 11989 WOI MUTERA George 47  3 11989 WOI MUTERA George 47  3 11989 WOI MUTERA George 47 

4 13173 WOI KANYIGINYA  Jean 

Albert 

47  4 13173 WOI KANYIGINYA  Jean 

Albert 

47  4 13173 WOI KANYIGINYA  Jean 

Albert 

47 

5 14050 WOI MURASIRA Laurent 48  5 14050 WOI MURASIRA Laurent 48  5 14050 WOI MURASIRA Laurent 48 

6 14746 WOI HABINEZA Jean 

Claude 

46  6 14746 WOI HABINEZA Jean 

Claude 

46  6 14746 WOI HABINEZA Jean 

Claude 

46 

7 14922 WOI KAREGEYA Eugène 49  7 14922 WOI KAREGEYA Eugène 49  7 14922 WOI KAREGEYA Eugène 49 

8 15836 WOI GASANA Rusagara 47  8 15836 WOI GASANA Rusagara 47  8 15836 WOI GASANA Rusagara 47 

9 15931 WOI CYUNGURA Alfred 46  9 15931 WOI CYUNGURA Alfred 46  9 15931 WOI CYUNGURA Alfred 46 

10 16072 WOI NDIBARIMA Patrick 47  10 16072 WOI NDIBARIMA Patrick 47  10 16072 WOI NDIBARIMA Patrick 47 

11 16225 WOI RWAGASANA Eugène 47  11 16225 WOI RWAGASANA Eugène 47  11 16225 WOI RWAGASANA Eugène 47 

12 16706 WOI MUVUNYI Herman 46  12 16706 WOI MUVUNYI Herman 46  12 16706 WOI MUVUNYI Herman 46 

13 16853 WOI NGARAMBE Eugène 46  13 16853 WOI NGARAMBE Eugène 46  13 16853 WOI NGARAMBE Eugène 46 
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14 16934 WOI NGABONZIZA Jean 

Paul 

46  14 16934 WOI NGABONZIZA Jean 

Paul 

46  14 16934 WOI NGABONZIZA Jean 

Paul 

46 

15 18048 WOI KARANGANWA 

Callixte 

47  15 18048 WOI KARANGANWA 

Callixte 

47  15 18048 WOI KARANGANWA 

Callixte 

47 

16 18104 WOI RURANGWA Rugira 47  16 18104 WOI RURANGWA Rugira 47  16 18104 WOI RURANGWA Rugira 47 

17 18910 WOI HITIMANA Vianney 44  17 18910 WOI HITIMANA Vianney 44  17 18910 WOI HITIMANA Vianney 44 

18 19340 WOI RANGIRA Abed 47  18 19340 WOI RANGIRA Abed 47  18 19340 WOI RANGIRA Abed 47 

19 19776 WOI KANYEMERA Issa 46  19 19776 WOI KANYEMERA Issa 46  19 19776 WOI KANYEMERA Issa 46 

20 20409 WOI MUTIMIRWA Vianney 47  20 20409 WOI MUTIMIRWA Vianney 47  20 20409 WOI MUTIMIRWA Vianney 47 

21 20760 WOI NGARAMBE 

Emmanuel 

46  21 20760 WOI NGARAMBE 

Emmanuel 

46  21 20760 WOI NGARAMBE 

Emmanuel 

46 

22 21203 WOI HAKIZIMANA Alexis 46  22 21203 WOI HAKIZIMANA Alexis 46  22 21203 WOI HAKIZIMANA Alexis 46 

23 21412 WOI MUSEKA Eric 46  23 21412 WOI MUSEKA Eric 46  23 21412 WOI MUSEKA Eric 46 

24 22130 WOI NTAKIRUTIMANA 

Philémon 

47  24 22130 WOI NTAKIRUTIMANA 

Philémon 

47  24 22130 WOI NTAKIRUTIMANA 

Philémon 

47 

25 23644 WOI NDOLI Vianney 46  25 23644 WOI NDOLI Vianney 46  25 23644 WOI NDOLI Vianney 46 

26 24135 WOI BYAMUGOYE 

Thomas 

47  26 24135 WOI BYAMUGOYE 

Thomas 

47  26 24135 WOI BYAMUGOYE 

Thomas 

47 

27 25090 WOI KAGANGO Aimable 47  27 25090 WOI KAGANGO Aimable 47  27 25090 WOI KAGANGO Aimable 47 

28 33385 WOI RUSINE Silas 46  28 33385 WOI RUSINE Silas 46  28 33385 WOI RUSINE Silas 46 

29 52873 WOI KARAKE Désiré 47  29 52873 WOI KARAKE Désiré 47  29 52873 WOI KARAKE Désiré 47 

30 71797 WOI MBARUBUKEYE 

Vincent 

44  30 71797 WOI MBARUBUKEYE 

Vincent 

44  30 71797 WOI MBARUBUKEYE 

Vincent 

44 

31 71890 WOI NSANZIMANA Evode 46  31 71890 WOI NSANZIMANA Evode 46  31 71890 WOI NSANZIMANA Evode 46 

32 11449 WOII BUTERA John 47  32 11449 WOII BUTERA John 47  32 11449 WOII BUTERA John 47 

33 11727 WOII BIZIMUNGU Evariste 47  33 11727 WOII BIZIMUNGU Evariste 47  33 11727 WOII BIZIMUNGU Evariste 47 

34 12141 WOII KAGANDE John 47  34 12141 WOII KAGANDE John 47  34 12141 WOII KAGANDE John 47 

35 13324 WOII RUBANGISA Anatole 48  35 13324 WOII RUBANGISA Anatole 48  35 13324 WOII RUBANGISA Anatole 48 

36 13500 WOII MUGABO Ildéphonse 47  36 13500 WOII MUGABO Ildéphonse 47  36 13500 WOII MUGABO Ildéphonse 47 

37 13883 WOII MUTUYEMUNGU 

Emmanuel 

47  37 13883 WOII MUTUYEMUNGU 

Emmanuel 

47  37 13883 WOII MUTUYEMUNGU 

Emmanuel 

47 
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38 13949 WOII RWABUHUNGU 

Johnson 

47  38 13949 WOII RWABUHUNGU 

Johnson 

47  38 13949 WOII RWABUHUNGU 

Johnson 

47 

39 14069 WOII KAMUHANGIRE 

Joseph 

46  39 14069 WOII KAMUHANGIRE 

Joseph 

46  39 14069 WOII KAMUHANGIRE 

Joseph 

46 

40 14240 WOII NSENGIYUMVA 

Boumedienne 

46  40 14240 WOII NSENGIYUMVA 

Boumedienne 

46  40 14240 WOII NSENGIYUMVA 

Boumedienne 

46 

41 14379 WOII SEBAGABO Jean 

Damascène 

46  41 14379 WOII SEBAGABO Jean 

Damascène 

46  41 14379 WOII SEBAGABO Jean 

Damascène 

46 

42 14564 WOII SENDEGEYA Paul 45  42 14564 WOII SENDEGEYA Paul 45  42 14564 WOII SENDEGEYA Paul 45 

43 14672 WOII GASHAGAZA 

Boniface 

46  43 14672 WOII GASHAGAZA 

Boniface 

46  43 14672 WOII GASHAGAZA 

Boniface 

46 

44 14732 WOII KAGABO Raymond 46  44 14732 WOII KAGABO Raymond 46  44 14732 WOII KAGABO Raymond 46 

45 14808 WOII GASHONGORE 

Joseph 

47  45 14808 WOII GASHONGORE 

Joseph 

47  45 14808 WOII GASHONGORE 

Joseph 

47 

46 14871 WOII NDAHIGANWA John 46  46 14871 WOII NDAHIGANWA John 46  46 14871 WOII NDAHIGANWA John 46 

47 14888 WOII NYIRINKWAYA 

Vincent 

46  47 14888 WOII NYIRINKWAYA 

Vincent 

46  47 14888 WOII NYIRINKWAYA 

Vincent 

46 

48 14897 WOII NTAZINDA Théophile 46  48 14897 WOII NTAZINDA Théophile 46  48 14897 WOII NTAZINDA Théophile 46 

49 15024 WOII KAREGEYA Innocent 46  49 15024 WOII KAREGEYA Innocent 46  49 15024 WOII KAREGEYA Innocent 46 

50 15031 WOII HAVUGIMANA 

Emmanuel 

46  50 15031 WOII HAVUGIMANA 

Emmanuel 

46  50 15031 WOII HAVUGIMANA 

Emmanuel 

46 

51 15430 WOII HABIMANA Bertin 46  51 15430 WOII HABIMANA Bertin 46  51 15430 WOII HABIMANA Bertin 46 

52 15730 WOII MUSAFIRI Amos 46  52 15730 WOII MUSAFIRI Amos 46  52 15730 WOII MUSAFIRI Amos 46 

53 15737 WOII NGIRIKIRINGO 

Karamira 

48  53 15737 WOII NGIRIKIRINGO 

Karamira 

48  53 15737 WOII NGIRIKIRINGO 

Karamira 

48 

54 15842 WOII CISHAHAYO 

Protogène 

47  54 15842 WOII CISHAHAYO 

Protogène 

47  54 15842 WOII CISHAHAYO 

Protogène 

47 

55 16301 WOII MUTARUTINYA 

Emmanuel 

46  55 16301 WOII MUTARUTINYA 

Emmanuel 

46  55 16301 WOII MUTARUTINYA 

Emmanuel 

46 

56 16660 WOII KIMENYI Charles 47  56 16660 WOII KIMENYI Charles 47  56 16660 WOII KIMENYI Charles 47 

57 16707 WOII UWAMBAYE Frédéric 46  57 16707 WOII UWAMBAYE Frédéric 46  57 16707 WOII UWAMBAYE Frédéric 46 

58 16767 WOII BIZUMUREMYI 

Célestin 

46  58 16767 WOII BIZUMUREMYI 

Célestin 

46  58 16767 WOII BIZUMUREMYI 

Célestin 

46 

59 16960 WOII GATETE Philbert 47  59 16960 WOII GATETE Philbert 47  59 16960 WOII GATETE Philbert 47 
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60 17133 WOII MUNYANKINDI 

Joseph 

47  60 17133 WOII MUNYANKINDI 

Joseph 

47  60 17133 WOII MUNYANKINDI 

Joseph 

47 

61 17158 WOII GATERA Samuel 46  61 17158 WOII GATERA Samuel 46  61 17158 WOII GATERA Samuel 46 

62 17176 WOII BIHIBINDI Thaddée 46  62 17176 WOII BIHIBINDI Thaddée 46  62 17176 WOII BIHIBINDI Thaddée 46 

63 17354 WOII NTWALI Jean Baptiste 45  63 17354 WOII NTWALI Jean Baptiste 45  63 17354 WOII NTWALI Jean Baptiste 45 

64 17673 WOII MUZIGURA Claver 46  64 17673 WOII MUZIGURA Claver 46  64 17673 WOII MUZIGURA Claver 46 

65 17837 WOII NTAMBARA Vianney 46  65 17837 WOII NTAMBARA Vianney 46  65 17837 WOII NTAMBARA Vianney 46 

66 17995 WOII MUGUNGA Ezéchiel 47  66 17995 WOII MUGUNGA Ezéchiel 47  66 17995 WOII MUGUNGA Ezéchiel 47 

67 18333 WOII RUCAMUMIHIGO 

Anastase 

47  67 18333 WOII RUCAMUMIHIGO 

Anastase 

47  67 18333 WOII RUCAMUMIHIGO 

Anastase 

47 

68 18469 WOII HARERIMANA 

Karinganire 

47  68 18469 WOII HARERIMANA 

Karinganire 

47  68 18469 WOII HARERIMANA 

Karinganire 

47 

69 18476 WOII TUGINAMA Jean 47  69 18476 WOII TUGINAMA Jean 47  69 18476 WOII TUGINAMA Jean 47 

70 18579 WOII RUDASINGWA 

Ildephonse 

47  70 18579 WOII RUDASINGWA 

Ildephonse 

47  70 18579 WOII RUDASINGWA 

Ildephonse 

47 

71 18696 WOII NGARAMBE Hodari 47  71 18696 WOII NGARAMBE Hodari 47  71 18696 WOII NGARAMBE Hodari 47 

72 18748 WOII MUVUNYI Victor 46  72 18748 WOII MUVUNYI Victor 46  72 18748 WOII MUVUNYI Victor 46 

73 18787 WOII KABARISA Aimable 46  73 18787 WOII KABARISA Aimable 46  73 18787 WOII KABARISA Aimable 46 

74 19241 WOII MUGABO John 46  74 19241 WOII MUGABO John 46  74 19241 WOII MUGABO John 46 

75 19303 WOII TWAGIRAYEZU Jean 

Pierre 

46  75 19303 WOII TWAGIRAYEZU Jean 

Pierre 

46  75 19303 WOII TWAGIRAYEZU Jean 

Pierre 

46 

76 19527 WOII HABINEZA Damien 46  76 19527 WOII HABINEZA Damien 46  76 19527 WOII HABINEZA Damien 46 

77 19545 WOII RUTAYISIRE Silas 47  77 19545 WOII RUTAYISIRE Silas 47  77 19545 WOII RUTAYISIRE Silas 47 

78 19670 WOII RWIGIMBA Védaste 46  78 19670 WOII RWIGIMBA Védaste 46  78 19670 WOII RWIGIMBA Védaste 46 

79 19686 WOII GIHANA Benon 47  79 19686 WOII GIHANA Benon 47  79 19686 WOII GIHANA Benon 47 

80 19995 WOII KAYIGIRE Théoneste 46  80 19995 WOII KAYIGIRE Théoneste 46  80 19995 WOII KAYIGIRE Théoneste 46 

81 20399 WOII RWANGIRAHE 

Antoine 

47  81 20399 WOII RWANGIRAHE 

Antoine 

47  81 20399 WOII RWANGIRAHE 

Antoine 

47 

82 20552 WOII NDUGURUYE 

Alexandre 

47  82 20552 WOII NDUGURUYE 

Alexandre 

47  82 20552 WOII NDUGURUYE 

Alexandre 

47 

83 20830 WOII TWAHIRWA Edouard 47  83 20830 WOII TWAHIRWA Edouard 47  83 20830 WOII TWAHIRWA Edouard 47 

Official Gazette n° Special of 13/11/2019

187



 

 

Nº Nº 

ndang

amusir

ikare 

Ipeti Amazina  

Imy

aka 

 Nº Service  

Nº 

Rank Names  

Age 

 Nº Nº de 

matric

ule 

Grade Noms  

Âge 

84 20921 WOII KALINDA Viateur 46  84 20921 WOII KALINDA Viateur 46  84 20921 WOII KALINDA Viateur 46 

85 21313 WOII GATERA Alfred 46  85 21313 WOII GATERA Alfred 46  85 21313 WOII GATERA Alfred 46 

86 21338 WOII SEMUGABO Alex 46  86 21338 WOII SEMUGABO Alex 46  86 21338 WOII SEMUGABO Alex 46 

87 21410 WOII KIMENYI Frank 47  87 21410 WOII KIMENYI Frank 47  87 21410 WOII KIMENYI Frank 47 

88 21460 WOII GASASIRA Gaspard 47  88 21460 WOII GASASIRA Gaspard 47  88 21460 WOII GASASIRA Gaspard 47 

89 21662 WOII MUDAHERANWA 

Anicet 

46  89 21662 WOII MUDAHERANWA 

Anicet 

46  89 21662 WOII MUDAHERANWA 

Anicet 

46 

90 21681 WOII MUHIRE Jean 

Damascène 

46  90 21681 WOII MUHIRE Jean 

Damascène 

46  90 21681 WOII MUHIRE Jean 

Damascène 

46 

91 21707 WOII KAREMERA Robert 46  91 21707 WOII KAREMERA Robert 46  91 21707 WOII KAREMERA Robert 46 

92 21917 WOII NSABABERA Cyrille 46  92 21917 WOII NSABABERA Cyrille 46  92 21917 WOII NSABABERA Cyrille 46 

93 21960 WOII MUSONI Etienne 46  93 21960 WOII MUSONI Etienne 46  93 21960 WOII MUSONI Etienne 46 

94 22028 WOII NTUKANYAGWE 

Mathieu 

47  94 22028 WOII NTUKANYAGWE 

Mathieu 

47  94 22028 WOII NTUKANYAGWE 

Mathieu 

47 

95 22150 WOII NYIRIBAMBE Eugène 46  95 22150 WOII NYIRIBAMBE Eugène 46  95 22150 WOII NYIRIBAMBE Eugène 46 

96 22216 WOII MURISA Emmanuel 46  96 22216 WOII MURISA Emmanuel 46  96 22216 WOII MURISA Emmanuel 46 

97 22292 WOII NGOBOKA Salim 

Saleh 

46  97 22292 WOII NGOBOKA Salim 

Saleh 

46  97 22292 WOII NGOBOKA Salim 

Saleh 

46 

98 22373 WOII GASASIRA 

Kanyamafishi 

47  98 22373 WOII GASASIRA 

Kanyamafishi 

47  98 22373 WOII GASASIRA 

Kanyamafishi 

47 

99 22576 WOII HITIMANA Tharcisse 46  99 22576 WOII HITIMANA Tharcisse 46  99 22576 WOII HITIMANA Tharcisse 46 

100 22627 WOII MUTAGANZWA Jean 

Paul 

46  100 22627 WOII MUTAGANZWA Jean 

Paul 

46  100 22627 WOII MUTAGANZWA Jean 

Paul 

46 

101 23028 WOII RULINDA Eric 47  101 23028 WOII RULINDA Eric 47  101 23028 WOII RULINDA Eric 47 

102 23048 WOII KAYIGAMBA Didace 46  102 23048 WOII KAYIGAMBA Didace 46  102 23048 WOII KAYIGAMBA Didace 46 

103 23112 WOII NSENGIMANA Alex 47  103 23112 WOII NSENGIMANA Alex 47  103 23112 WOII NSENGIMANA Alex 47 

104 23939 WOII GASARABWE 

Christophe 

46  104 23939 WOII GASARABWE 

Christophe 

46  104 23939 WOII GASARABWE 

Christophe 

46 

105 23965 WOII MUNYABURANGA 

Ferdinand 

47  105 23965 WOII MUNYABURANGA 

Ferdinand 

47  105 23965 WOII MUNYABURANGA 

Ferdinand 

47 

106 24030 WOII NDAGIJIMANA 

William 

46  106 24030 WOII NDAGIJIMANA 

William 

46  106 24030 WOII NDAGIJIMANA 

William 

46 
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107 24625 WOII NSENGIYUMVA 

Justin 

47  107 24625 WOII NSENGIYUMVA 

Justin 

47  107 24625 WOII NSENGIYUMVA 

Justin 

47 

108 24661 WOII KAYIRANGA Jean 

Bosco 

47  108 24661 WOII KAYIRANGA Jean 

Bosco 

47  108 24661 WOII KAYIRANGA Jean 

Bosco 

47 

109 24800 WOII NSENGIYUMVA 

Frodouard 

46  109 24800 WOII NSENGIYUMVA 

Frodouard 

46  109 24800 WOII NSENGIYUMVA 

Frodouard 

46 

110 24827 WOII NIYIBIZI Emmanuel 46  110 24827 WOII NIYIBIZI Emmanuel 46  110 24827 WOII NIYIBIZI Emmanuel 46 

111 25112 WOII MUHIRE Fidel 47  111 25112 WOII MUHIRE Fidel 47  111 25112 WOII MUHIRE Fidel 47 

112 25139 WOII SHUMBUSHA 

Edmond 

46  112 25139 WOII SHUMBUSHA 

Edmond 

46  112 25139 WOII SHUMBUSHA 

Edmond 

46 

113 25148 WOII KABAGEMA Melchior 47  113 25148 WOII KABAGEMA Melchior 47  113 25148 WOII KABAGEMA Melchior 47 

114 25340 WOII MUVUNYI James 47  114 25340 WOII MUVUNYI James 47  114 25340 WOII MUVUNYI James 47 

115 25501 WOII BIRINDABAGABO 

Innocent 

46  115 25501 WOII BIRINDABAGABO 

Innocent 

46  115 25501 WOII BIRINDABAGABO 

Innocent 

46 

116 25705 WOII NKURUNZIZA Jean 

De Dieu 

49  116 25705 WOII NKURUNZIZA Jean 

De Dieu 

49  116 25705 WOII NKURUNZIZA Jean 

De Dieu 

49 

117 25748 WOII BUREGEYA Jean 

Boco 

45  117 25748 WOII BUREGEYA Jean 

Boco 

45  117 25748 WOII BUREGEYA Jean 

Boco 

45 

118 25825 WOII BIZOZA Jean Marie 

Vianney 

46  118 25825 WOII BIZOZA Jean Marie 

Vianney 

46  118 25825 WOII BIZOZA Jean Marie 

Vianney 

46 

119 25835 WOII MUNYANEZA Gaëtan 47  119 25835 WOII MUNYANEZA Gaëtan 47  119 25835 WOII MUNYANEZA Gaëtan 47 

120 27049 WOII NGWABIJE Martin 46  120 27049 WOII NGWABIJE Martin 46  120 27049 WOII NGWABIJE Martin 46 

121 27737 WOII SEMANA Yokana 46  121 27737 WOII SEMANA Yokana 46  121 27737 WOII SEMANA Yokana 46 

122 28688 WOII MURASIRA 

Dieudonné 

46  122 28688 WOII MURASIRA 

Dieudonné 

46  122 28688 WOII MURASIRA 

Dieudonné 

46 

123 28789 WOII HARERIMANA 

Damas 

46  123 28789 WOII HARERIMANA 

Damas 

46  123 28789 WOII HARERIMANA 

Damas 

46 

124 28980 WOII NSHIMIYIMANA 

Diocres 

46  124 28980 WOII NSHIMIYIMANA 

Diocres 

46  124 28980 WOII NSHIMIYIMANA 

Diocres 

46 

125 29022 WOII HATSINDINTWARI 

Arcadi 

46  125 29022 WOII HATSINDINTWARI 

Arcadi 

46  125 29022 WOII HATSINDINTWARI 

Arcadi 

46 

126 29836 WOII KARIDO Anaclet 47  126 29836 WOII KARIDO Anaclet 47  126 29836 WOII KARIDO Anaclet 47 

127 30757 WOII HAKIZIMANA Jean 

Pierre 

47  127 30757 WOII HAKIZIMANA Jean 

Pierre 

47  127 30757 WOII HAKIZIMANA Jean 

Pierre 

47 

128 31014 WOII NYIRINKINDI 

Christophe 

46  128 31014 WOII NYIRINKINDI 

Christophe 

46  128 31014 WOII NYIRINKINDI 

Christophe 

46 
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129 31885 WOII UWITONZE Anastase 47  129 31885 WOII UWITONZE Anastase 47  129 31885 WOII UWITONZE Anastase 47 

130 32258 WOII BIHEZANDE Innocent 47  130 32258 WOII BIHEZANDE Innocent 47  130 32258 WOII BIHEZANDE Innocent 47 

131 33397 WOII NKUNDABANYANGA 
Emmanuel 

46  131 33397 WOII NKUNDABANYANGA 
Emmanuel 

46  131 33397 WOII NKUNDABANYANGA 
Emmanuel 

46 

132 34779 WOII MUKURARINDA 

Changere 

44  132 34779 WOII MUKURARINDA 

Changere 

44  132 34779 WOII MUKURARINDA 

Changere 

44 

133 35184 WOII KANYESHURI 

Cyprien 

48  133 35184 WOII KANYESHURI 

Cyprien 

48  133 35184 WOII KANYESHURI 

Cyprien 

48 

134 36776 WOII MUSHUMBA Evariste 47  134 36776 WOII MUSHUMBA Evariste 47  134 36776 WOII MUSHUMBA Evariste 47 

135 36843 WOII MUSAFIRI Jean De 

Dieu 

46  135 36843 WOII MUSAFIRI Jean De 

Dieu 

46  135 36843 WOII MUSAFIRI Jean De 

Dieu 

46 

136 36909 WOII BAGANAGA André 47  136 36909 WOII BAGANAGA André 47  136 36909 WOII BAGANAGA André 47 

137 38189 WOII NKURANGA Cyprien 47  137 38189 WOII NKURANGA Cyprien 47  137 38189 WOII NKURANGA Cyprien 47 

138 38492 WOII NTIRENGANYA 

Ildephonse 

46  138 38492 WOII NTIRENGANYA 

Ildephonse 

46  138 38492 WOII NTIRENGANYA 

Ildephonse 

46 

139 38556 WOII KAYIHURA François 47  139 38556 WOII KAYIHURA François 47  139 38556 WOII KAYIHURA François 47 

140 39336 WOII KIMENYI Jean Claude 46  140 39336 WOII KIMENYI Jean Claude 46  140 39336 WOII KIMENYI Jean Claude 46 

141 40993 WOII NDAHAYO Landouard 48  141 40993 WOII NDAHAYO Landouard 48  141 40993 WOII NDAHAYO Landouard 48 

142 42739 WOII MUNDUNGA André 46  142 42739 WOII MUNDUNGA André 46  142 42739 WOII MUNDUNGA André 46 

143 42892 WOII TUMUSIFU Joseph 47  143 42892 WOII TUMUSIFU Joseph 47  143 42892 WOII TUMUSIFU Joseph 47 

144 44007 WOII UWIMANA James 47  144 44007 WOII UWIMANA James 47  144 44007 WOII UWIMANA James 47 

145 44814 WOII MUNYESHURI Martin 48  145 44814 WOII MUNYESHURI Martin 48  145 44814 WOII MUNYESHURI Martin 48 

146 44850 WOII REMERO Donat 46  146 44850 WOII REMERO Donat 46  146 44850 WOII REMERO Donat 46 

147 47665 WOII NYAGASAZA Charles 46  147 47665 WOII NYAGASAZA Charles 46  147 47665 WOII NYAGASAZA Charles 46 

148 48992 WOII NKURUNZIZA 

Dismas 

47  148 48992 WOII NKURUNZIZA 

Dismas 

47  148 48992 WOII NKURUNZIZA 

Dismas 

47 

149 49419 WOII NSHIMIYIMANA 

Alphonse 

46  149 49419 WOII NSHIMIYIMANA 

Alphonse 

46  149 49419 WOII NSHIMIYIMANA 

Alphonse 

46 

150 49772 WOII BUSOGI Colline 47  150 49772 WOII BUSOGI Colline 47  150 49772 WOII BUSOGI Colline 47 

151 49787 WOII MUSEMAKWELI 

Révérien 

47  151 49787 WOII MUSEMAKWELI 

Révérien 

47  151 49787 WOII MUSEMAKWELI 

Révérien 

47 

152 51245 WOII KAMANZI Pascal 47  152 51245 WOII KAMANZI Pascal 47  152 51245 WOII KAMANZI Pascal 47 
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153 51541 WOII GAKURU Jean Marie 

Vianney 

46  153 51541 WOII GAKURU Jean Marie 

Vianney 

46  153 51541 WOII GAKURU Jean Marie 

Vianney 

46 

154 51907 WOII NSABYIMANA Uzziel 47  154 51907 WOII NSABYIMANA Uzziel 47  154 51907 WOII NSABYIMANA Uzziel 47 

155 54425 WOII BAHATI Kagina 44  155 54425 WOII BAHATI Kagina 44  155 54425 WOII BAHATI Kagina 44 

156 56295 WOII MUREGO Faustin 47  156 56295 WOII MUREGO Faustin 47  156 56295 WOII MUREGO Faustin 47 

157 56986 WOII AMINI Emmanuel 47  157 56986 WOII AMINI Emmanuel 47  157 56986 WOII AMINI Emmanuel 47 

158 57150 WOII RUGEMA Faustin 47  158 57150 WOII RUGEMA Faustin 47  158 57150 WOII RUGEMA Faustin 47 

159 60862 WOII HABYARIMANA 

Théogène 

47  159 60862 WOII HABYARIMANA 

Théogène 

47  159 60862 WOII HABYARIMANA 

Théogène 

47 

160 62268 WOII RUGIRANEZA Jean 

Damascène 

46  160 62268 WOII RUGIRANEZA Jean 

Damascène 

46  160 62268 WOII RUGIRANEZA Jean 

Damascène 

46 

161 62782 WOII RUKUNDO Isidore 47  161 62782 WOII RUKUNDO Isidore 47  161 62782 WOII RUKUNDO Isidore 47 

162 63705 WOII DUSABE Jean Paul 46  162 63705 WOII DUSABE Jean Paul 46  162 63705 WOII DUSABE Jean Paul 46 

163 63749 WOII MAJYAMBERE 

Aphrodice 

46  163 63749 WOII MAJYAMBERE 

Aphrodice 

46  163 63749 WOII MAJYAMBERE 

Aphrodice 

46 

164 63926 WOII MURANGIRA 

Théogène 

46  164 63926 WOII MURANGIRA 

Théogène 

46  164 63926 WOII MURANGIRA 

Théogène 

46 

165 63977 WOII NIYIBIZI Juvens 46  165 63977 WOII NIYIBIZI Juvens 46  165 63977 WOII NIYIBIZI Juvens 46 

166 64090 WOII MUNYANEZA Fidèle 47  166 64090 WOII MUNYANEZA Fidèle 47  166 64090 WOII MUNYANEZA Fidèle 47 

167 64172 WOII BARIYISONI Gaspard 46  167 64172 WOII BARIYISONI Gaspard 46  167 64172 WOII BARIYISONI Gaspard 46 

168 64309 WOII SIBOMANA Jean 

Pierre 

47  168 64309 WOII SIBOMANA Jean 

Pierre 

47  168 64309 WOII SIBOMANA Jean 

Pierre 

47 

169 64367 WOII UWIZEYIMANA 

Vicent 

46  169 64367 WOII UWIZEYIMANA 

Vicent 

46  169 64367 WOII UWIZEYIMANA 

Vicent 

46 

170 65607 WOII MPABWANAMUNGU 

Marc 

46  170 65607 WOII MPABWANAMUNGU 

Marc 

46  170 65607 WOII MPABWANAMUNGU 

Marc 

46 

171 66701 WOII NDUWAYEZU Joël 47  171 66701 WOII NDUWAYEZU Joël 47  171 66701 WOII NDUWAYEZU Joël 47 

172 66730 WOII TWAGIRAYEZU  

Alphonse 

46  172 66730 WOII TWAGIRAYEZU  

Alphonse 

46  172 66730 WOII TWAGIRAYEZU  

Alphonse 

46 

173 66758 WOII MUNYEMANA Tatien 46  173 66758 WOII MUNYEMANA Tatien 46  173 66758 WOII MUNYEMANA Tatien 46 

174 66805 WOII BASESA  Jean 

Damascène 

46  174 66805 WOII BASESA  Jean 

Damascène 

46  174 66805 WOII BASESA  Jean 

Damascène 

46 

175 66869 WOII HITIMANA Damien 46  175 66869 WOII HITIMANA Damien 46  175 66869 WOII HITIMANA Damien 46 
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176 67390 WOII MUNYANEZA Jean 

Damascène 

46  176 67390 WOII MUNYANEZA Jean 

Damascène 

46  176 67390 WOII MUNYANEZA Jean 

Damascène 

46 

177 71565 WOII NTIHEMUKA Tite 46  177 71565 WOII NTIHEMUKA Tite 46  177 71565 WOII NTIHEMUKA Tite 46 

178 71867 WOII MBIHIMANA  Jean 

Claude 

46  178 71867 WOII MBIHIMANA  Jean 

Claude 

46  178 71867 WOII MBIHIMANA  Jean 

Claude 

46 

179 71873 WOII RWIGEMERA  Didace 46  179 71873 WOII RWIGEMERA  Didace 46  179 71873 WOII RWIGEMERA  Didace 46 

180 83590 WOII MBERABYOMBI 

Pierre 

46  180 83590 WOII MBERABYOMBI 

Pierre 

46  180 83590 WOII MBERABYOMBI 

Pierre 

46 

181 10592 SM BAYINGANA James 46  181 10592 SM BAYINGANA James 46  181 10592 SM BAYINGANA James 46 

182 10732 SM MUGABO Steven 46  182 10732 SM MUGABO Steven 46  182 10732 SM MUGABO Steven 46 

183 10813 SM MUSABYIMANA 

Emmanuel 

47  183 10813 SM MUSABYIMANA 

Emmanuel 

47  183 10813 SM MUSABYIMANA 

Emmanuel 

47 

184 15719 SM NYARWAYA Alfred 47  184 15719 SM NYARWAYA Alfred 47  184 15719 SM NYARWAYA Alfred 47 

185 15901 SM MBONEZA 

Munyawera 

46  185 15901 SM MBONEZA 

Munyawera 

46  185 15901 SM MBONEZA 

Munyawera 

46 

186 15989 SM NKOMEJIMANA 

Evariste 

46  186 15989 SM NKOMEJIMANA 

Evariste 

46  186 15989 SM NKOMEJIMANA 

Evariste 

46 

187 16694 SM FURUTA Innocent 47  187 16694 SM FURUTA Innocent 47  187 16694 SM FURUTA Innocent 47 

188 17214 SM NKUNDABERA Alex 46  188 17214 SM NKUNDABERA Alex 46  188 17214 SM NKUNDABERA Alex 46 

189 18519 SM MUHAMYANKAKA 

François 

47  189 18519 SM MUHAMYANKAKA 

François 

47  189 18519 SM MUHAMYANKAKA 

François 

47 

190 18893 SM NSANZIMANA Bosco 46  190 18893 SM NSANZIMANA Bosco 46  190 18893 SM NSANZIMANA Bosco 46 

191 20306 SM KABAYIZA Valence 46  191 20306 SM KABAYIZA Valence 46  191 20306 SM KABAYIZA Valence 46 

192 20500 SM KABAYIZA Vincent 43  192 20500 SM KABAYIZA Vincent 43  192 20500 SM KABAYIZA Vincent 43 

193 20656 SM MUCAYINA Célestin 47  193 20656 SM MUCAYINA Célestin 47  193 20656 SM MUCAYINA Célestin 47 

194 21294 SM RUKUNDO Théogène 46  194 21294 SM RUKUNDO Théogène 46  194 21294 SM RUKUNDO Théogène 46 

195 21379 SM BAYINGANA Jean 

Bosco 

46  195 21379 SM BAYINGANA Jean 

Bosco 

46  195 21379 SM BAYINGANA Jean 

Bosco 

46 

196 21502 SM RUTAYISIRE Jean 

Baptiste 

46  196 21502 SM RUTAYISIRE Jean 

Baptiste 

46  196 21502 SM RUTAYISIRE Jean 

Baptiste 

46 

197 21600 SM HABYALIMANA 

François 

47  197 21600 SM HABYALIMANA 

François 

47  197 21600 SM HABYALIMANA 

François 

47 

198 21703 SM NTAGANIRA 

Munyampundu 

46  198 21703 SM NTAGANIRA 

Munyampundu 

46  198 21703 SM NTAGANIRA 

Munyampundu 

46 
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199 23203 SM NDAGIJIMANA 

François 

46  199 23203 SM NDAGIJIMANA 

François 

46  199 23203 SM NDAGIJIMANA 

François 

46 

200 23366 SM NKERAMIHIGO 

Xavier 

46  200 23366 SM NKERAMIHIGO 

Xavier 

46  200 23366 SM NKERAMIHIGO 

Xavier 

46 

201 24077 SM GAHAMANYI 

Célestin 

46  201 24077 SM GAHAMANYI 

Célestin 

46  201 24077 SM GAHAMANYI 

Célestin 

46 

202 24613 SM NIYIBIZI Ismaël 47  202 24613 SM NIYIBIZI Ismaël 47  202 24613 SM NIYIBIZI Ismaël 47 

203 24911 SM UKWIGIZE Focus 46  203 24911 SM UKWIGIZE Focus 46  203 24911 SM UKWIGIZE Focus 46 

204 25511 SM RUTAGONYA Jean 

Baptiste 

46  204 25511 SM RUTAGONYA Jean 

Baptiste 

46  204 25511 SM RUTAGONYA Jean 

Baptiste 

46 

205 26441 SM GISAGARA Ephrem 46  205 26441 SM GISAGARA Ephrem 46  205 26441 SM GISAGARA Ephrem 46 

206 26741 SM BIZIMUNGU Didace 47  206 26741 SM BIZIMUNGU Didace 47  206 26741 SM BIZIMUNGU Didace 47 

207 27345 SM NDAYIZEYE 

Emmanuel 

46  207 27345 SM NDAYIZEYE 

Emmanuel 

46  207 27345 SM NDAYIZEYE 

Emmanuel 

46 

208 28039 SM BIGIRANKANA Donat 46  208 28039 SM BIGIRANKANA Donat 46  208 28039 SM BIGIRANKANA Donat 46 

209 28676 SM NDUWAYEZU Jean 

Claude 

47  209 28676 SM NDUWAYEZU Jean 

Claude 

47  209 28676 SM NDUWAYEZU Jean 

Claude 

47 

210 29452 SM RWIRIRIZA Ignace 44  210 29452 SM RWIRIRIZA Ignace 44  210 29452 SM RWIRIRIZA Ignace 44 

211 30608 SM HAKIZIMANA 

Théoneste 

47  211 30608 SM HAKIZIMANA 

Théoneste 

47  211 30608 SM HAKIZIMANA 

Théoneste 

47 

212 30756 SM KAYINAMURA 

Ignace 

46  212 30756 SM KAYINAMURA 

Ignace 

46  212 30756 SM KAYINAMURA 

Ignace 

46 

213 30845 SM KAMBANDA Célestin 46  213 30845 SM KAMBANDA Célestin 46  213 30845 SM KAMBANDA Célestin 46 

214 32727 SM UHORANINGOGA 

Anastase 

47  214 32727 SM UHORANINGOGA 

Anastase 

47  214 32727 SM UHORANINGOGA 

Anastase 

47 

215 34371 SM MUTIMURA Jean Paul 47  215 34371 SM MUTIMURA Jean Paul 47  215 34371 SM MUTIMURA Jean Paul 47 

216 41953 SM NIRAGIRE Jean 

Damascène 

46  216 41953 SM NIRAGIRE Jean 

Damascène 

46  216 41953 SM NIRAGIRE Jean 

Damascène 

46 

217 43538 SM KARANGWA Callixte 46  217 43538 SM KARANGWA Callixte 46  217 43538 SM KARANGWA Callixte 46 

218 43615 SM RUHAMYAMBUGA 

Théophile 

46  218 43615 SM RUHAMYAMBUGA 

Théophile 

46  218 43615 SM RUHAMYAMBUGA 

Théophile 

46 

219 45163 SM NGIRINSHUTI 

Edouard 

47  219 45163 SM NGIRINSHUTI 

Edouard 

47  219 45163 SM NGIRINSHUTI 

Edouard 

47 

220 46370 SM GAPASI Jean 47  220 46370 SM GAPASI Jean 47  220 46370 SM GAPASI Jean 47 
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221 46371 SM RUDASUMBWA Jean 

Bosco 

46  221 46371 SM RUDASUMBWA Jean 

Bosco 

46  221 46371 SM RUDASUMBWA Jean 

Bosco 

46 

222 46998 SM SEBAHINZI Charles 46  222 46998 SM SEBAHINZI Charles 46  222 46998 SM SEBAHINZI Charles 46 

223 47774 SM NDIKUBWIMANA 

Bahati 

46  223 47774 SM NDIKUBWIMANA 

Bahati 

46  223 47774 SM NDIKUBWIMANA 

Bahati 

46 

224 48869 SM RUDACHOGORA 

Karekezi 

46  224 48869 SM RUDACHOGORA 

Karekezi 

46  224 48869 SM RUDACHOGORA 

Karekezi 

46 

225 50041 SM BADIGA Busogi 46  225 50041 SM BADIGA Busogi 46  225 50041 SM BADIGA Busogi 46 

226 50351 SM NDAGIJIMANA 

Muyoboke 

51  226 50351 SM NDAGIJIMANA 

Muyoboke 

51  226 50351 SM NDAGIJIMANA 

Muyoboke 

51 

227 52204 SM HAGUMA Leon Fidel 46  227 52204 SM HAGUMA Leon Fidel 46  227 52204 SM HAGUMA Leon Fidel 46 

228 53321 SM NGABONZIZA 

Aristide 

46  228 53321 SM NGABONZIZA 

Aristide 

46  228 53321 SM NGABONZIZA 

Aristide 

46 

229 54063 SM MUKIZA Christophe 46  229 54063 SM MUKIZA Christophe 46  229 54063 SM MUKIZA Christophe 46 

230 54401 SM BUSERUKA Gakwisi 46  230 54401 SM BUSERUKA Gakwisi 46  230 54401 SM BUSERUKA Gakwisi 46 

231 54692 SM MUTIJIMA Emile 47  231 54692 SM MUTIJIMA Emile 47  231 54692 SM MUTIJIMA Emile 47 

232 55318 SM MUNYANDAMUTSA 

Léonidas 

46  232 55318 SM MUNYANDAMUTSA 

Léonidas 

46  232 55318 SM MUNYANDAMUTSA 

Léonidas 

46 

233 56978 SM RAFIKI Alexandre 46  233 56978 SM RAFIKI Alexandre 46  233 56978 SM RAFIKI Alexandre 46 

234 58102 SM SEBAKUNZI Enock 46  234 58102 SM SEBAKUNZI Enock 46  234 58102 SM SEBAKUNZI Enock 46 

235 59633 SM NSENGIYUMVA 

Samuel 

46  235 59633 SM NSENGIYUMVA 

Samuel 

46  235 59633 SM NSENGIYUMVA 

Samuel 

46 

236 59696 SM BONISHURI Faustin 41  236 59696 SM BONISHURI Faustin 41  236 59696 SM BONISHURI Faustin 41 

237 61200 SM MANIRIHO Jérôme 

Gilbert 

46  237 61200 SM MANIRIHO Jérôme 

Gilbert 

46  237 61200 SM MANIRIHO Jérôme 

Gilbert 

46 

238 61450 SM KAMEGERI Posiane 46  238 61450 SM KAMEGERI Posiane 46  238 61450 SM KAMEGERI Posiane 46 

239 63422 SM KABAGEMA Pascal 46  239 63422 SM KABAGEMA Pascal 46  239 63422 SM KABAGEMA Pascal 46 

240 63556 SM NDEMEZO Dieudonné 46  240 63556 SM NDEMEZO Dieudonné 46  240 63556 SM NDEMEZO Dieudonné 46 

241 64157 SM NTAGWABIRA 

Joseph 

46  241 64157 SM NTAGWABIRA 

Joseph 

46  241 64157 SM NTAGWABIRA 

Joseph 

46 

242 66369 SM NSHUMBUSHA 

Cyrille 

46  242 66369 SM NSHUMBUSHA 

Cyrille 

46  242 66369 SM NSHUMBUSHA 

Cyrille 

46 

243 66432 SM NDAYAMBAJE 

Etienne 

46  243 66432 SM NDAYAMBAJE 

Etienne 

46  243 66432 SM NDAYAMBAJE 

Etienne 

46 
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244 66635 SM MUHOZI Donatien 46  244 66635 SM MUHOZI Donatien 46  244 66635 SM MUHOZI Donatien 46 

245 66661 SM NIZEYIMANA  

Théodomir 

46  245 66661 SM NIZEYIMANA  

Théodomir 

46  245 66661 SM NIZEYIMANA  

Théodomir 

46 

246 66675 SM NZAVUGANKIZE  

Ildephonse 

46  246 66675 SM NZAVUGANKIZE  

Ildephonse 

46  246 66675 SM NZAVUGANKIZE  

Ildephonse 

46 

247 67437 SM UKUYEMUYE 

Vincent 

46  247 67437 SM UKUYEMUYE 

Vincent 

46  247 67437 SM UKUYEMUYE 

Vincent 

46 

248 69509 SM BIRIKUNZIRA 

François 

46  248 69509 SM BIRIKUNZIRA 

François 

46  248 69509 SM BIRIKUNZIRA 

François 

46 

249 69584 SM KALIMBA Faustin 46  249 69584 SM KALIMBA Faustin 46  249 69584 SM KALIMBA Faustin 46 

250 69629 SM NZABONIMPA  Eric 46  250 69629 SM NZABONIMPA  Eric 46  250 69629 SM NZABONIMPA  Eric 46 

251 69646 SM MPAGARITSWENIMANA 
Sylvère 

46  251 69646 SM MPAGARITSWENIMANA 
Sylvère 

46  251 69646 SM MPAGARITSWENIMANA 
Sylvère 

46 

252 71090 SM KARINIJABO Etienne 47  252 71090 SM KARINIJABO Etienne 47  252 71090 SM KARINIJABO Etienne 47 

253 71093 SM KAGENZA Jean 

Baptiste 

46  253 71093 SM KAGENZA Jean 

Baptiste 

46  253 71093 SM KAGENZA Jean 

Baptiste 

46 

254 71612 SM HABUMUKIZA 

Edouard 

46  254 71612 SM HABUMUKIZA 

Edouard 

46  254 71612 SM HABUMUKIZA 

Edouard 

46 

255 71695 SM BIGIRIMANA Serge 46  255 71695 SM BIGIRIMANA Serge 46  255 71695 SM BIGIRIMANA Serge 46 

256 83834 SM MBARUSHIMANA 

Innocent 

46  256 83834 SM MBARUSHIMANA 

Innocent 

46  256 83834 SM MBARUSHIMANA 

Innocent 

46 

257 85904 SM NZAKIRA Innocent 47  257 85904 SM NZAKIRA Innocent 47  257 85904 SM NZAKIRA Innocent 47 

258 86276 SM NDAGIJIMANA 

Barnabe 

46  258 86276 SM NDAGIJIMANA 

Barnabe 

46  258 86276 SM NDAGIJIMANA 

Barnabe 

46 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Minisitiri n° 

011/MINADEF/2019 ryo ku wa 12/11/2019 

rishyira mu kiruhuko cy’izabukuru ba Su-

Ofisiye Bakuru bo mu Ngabo z’u Rwanda 

 

Seen to be annexed to Ministerial Order n° 

011/MINADEF/2019 of 12/11/2019 granting 

retirement to Senior Non-Commissioned 

Officers of Rwanda Defence Force  

Vu pour être annexé à l’Arrêté Ministériel 

n° 011/MINADEF/2019 du 12/11/2019 

portant mise à la retraite des Sous-Officiers 

Supérieurs des Forces Rwandaises de 

Défense  

 

Kigali, ku wa 12/11/2019 

 

(sé) 

Jenerali Majoro MURASIRA Albert 

Minisitiri w’Ingabo 

 

Kigali, on 12/11/2019 

 

(sé) 

Major General MURASIRA Albert 
Minister of Defence  

 

Kigali, le 12/11/2019 

 

 

(sé) 

Général Major MURASIRA Albert 
Ministre de la Défense  

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI N° 

012/MINADEF/2019 RYO KU WA 

12/11/2019 RYIRUKANA BA SU-

OFISIYE N’ABASIRIKARE BATO 

MU NGABO Z’U RWANDA  

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwirukanwa 

 

Ingingo ya 2: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MINISTERIAL ORDER N° 

012/MINADEF/2019 RYO KU WA 

12/11/2019 DISMISSING NON-

COMMISSIONED OFFICERS AND 

ENLISTED PERSONNEL FROM 

RWANDA DEFENCE FORCE  

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Dismissal  

 

Article 2: Repealing provision 

 

 

Article 3: Commencement 

 

 

 

ARRÊTÉ MINISTÉRIEL N° 

012/MINADEF/2019 DU 12/11/2019 

PORTANT RÉVOCATION DES SOUS-

OFFICIERS ET DES HOMMES DE 

TROUPE DES FORCES RWANDAISES 

DE DÉFENSE  

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

 

Article premier: Révocation  

  

Article 2: Disposition abrogatoire 

 

 

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA MINISITIRI N° 

012/MINADEF/2019 RYO KU WA 

12/11/2019 RYIRUKANA BA SU-

OFISIYE N’ABASIRIKARE BATO 

MU NGABO Z’U RWANDA 

 

 

 

Minisitiri w’Ingabo;  

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 121, 122 n’iya 176;  

 

Ashingiye ku Itegeko nº 38/2015 ryo ku 

wa 30/07/2015 rigena igabanya 

ry’umubare w’abagize Ingabo z’u 

Rwanda, kubakura ku murimo, 

kubasubiza mu buzima busanzwe no 

kubirukana, cyane cyane mu ngingo yaryo 

ya 7;  

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

07/06/2019, imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

 

 

ATEGETSE:  

 

 

MINISTERIAL ORDER N° 

012/MINADEF/2019 RYO KU WA 

12/11/2019 DISMISSING NON-

COMMISSIONED OFFICERS AND 

ENLISTED PERSONNEL FROM 

RWANDA DEFENCE FORCE  

 

 

The Minister of Defence;  

 

Pursuant to the Constitution of the Republic 

of Rwanda of 2003 revised in 2015, 

especially in Articles 121, 122 and 176;  

 

 

Pursuant to Law nº 38/2015 of 30/07/2015 

on downsizing, discharge, demobilization 

and dismissal in Rwanda Defence Force, 

especially in Article 7;  

 

 

 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 07/06/2019; 

 

 

 

 

ORDERS: 

 

 

ARRÊTÉ MINISTÉRIEL N° 

012/MINADEF/2019 DU 12/11/2019 

PORTANT RÉVOCATION DES SOUS-

OFFICIERS ET DES HOMMES DE 

TROUPE DES FORCES RWANDAISES 

DE DÉFENSE  

 

 

Le Ministre de la Défense;   

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 121, 122 et 176;  

 

 

Vu la Loi n° 38/2015 du 30/07/2015 portant 

réduction des effectifs, relèvement des 

fonctions, démobilisation et révocation au 

sein des Forces Rwandaises de Défense, 

spécialement en son article 7;  

 

 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres, en sa séance du 07/06/2019; 

 

 

 

 

ARRÊTE:  
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Ingingo ya mbere: Kwirukanwa  

  

Ba Su-Ofisiye n’Abasirikare Bato bafite 

amazina na nimero ndangamusirikare biri 

ku mugereka w’iri teka, birukanwe mu 

Ngabo z’u Rwanda.  

 

 

Ingingo ya 2: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 07/06/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article One: Dismissal  

  

Non-Commissioned Officers and Enlisted 

Personnel whose names and service 

numbers appear in annex to this Order are 

dismissed from Rwanda Defence Force.  

 

 

Article 2: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 3: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda.  It takes effect as of 

07/06/2019. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article premier: Révocation  

  

Les Sous-Officiers et des Hommes de Troupe, 

dont les noms et les numéros de matricule 

figurent sur la liste en annexe du présent 

arrêté, sont révoqués des Forces Rwandaises 

de Défense.  

 

Article 2: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 3: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 07/06/2019. 
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Kigali, ku wa 12/11/2019 

 

 

(sé) 

Jenerali Majoro MURASIRA Albert 

Minisitiri w’Ingabo 

 

 

Kigali, on 12/11/2019 

 

 

(sé) 

Major General MURASIRA Albert 
Minister of Defence  

 

 

Kigali, le 12/11/2019 

 

 

(sé) 

Général Major MURASIRA Albert 
Ministre de la Défense  

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru 

ya Leta 

 

 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

MINISITIRI N° 012/MINADEF/2019 RYO 

KU WA 12/11/2019 RYIRUKANA BA SU-

OFISIYE N’ABASIRIKARE BATO MU 

NGABO Z’U RWANDA  

ANNEX TO MINISTERIAL ORDER N° 

012/MINADEF/2019 OF 12/11/2019 

DISMISSING NON-COMMISSIONED 

OFFICERS AND ENLISTED 

PERSONNEL FROM RWANDA 

DEFENCE FORCE  

ANNEXE À L’ARRÊTÉ MINISTÉRIEL N° 

012/MINADEF/2019 DU 12/11/2019 

PORTANT RÉVOCATION DES SOUS-

OFFICIERS ET DES HOMMES DE 

TROUPE DES FORCES RWANDAISES 

DE DÉFENSE  

 

 

 

BA SU-OFISIYE N’ABASIRIKARE BATO 

BIRUKANWE MU NGABO Z’U RWANDA  

 

NON-COMMISSIONED OFFICERS AND 

ENLISTED PERSONNEL DISMISSED FROM 

RWANDA DEFENCE FORCE 

LES SOUS-OFFICIERS ET LES HOMMES 

DE TROUPE RÉVOQUÉS DES FORCES 

RWANDAISES DE DÉFENSE 

 

 

 
Nº Nº 

ndanga

musirik

are 

 

Ipeti Amazina  

Imy

aka 

 Nº Service 

Nº 

Rank Names  

Age 

 Nº Nº de 

matricul

e 

Grade Noms  

Âge 

 1 106383 Sgt NKESHIYAREMYE 

Félix 

36   1 106383 Sgt NKESHIYAREMYE 

Félix 

36   1 106383 Sgt NKESHIYAREMYE 

Félix 

36 

2 103166 Cpl MUTANGANA John 34  2 103166 Cpl MUTANGANA John 34  2 103166 Cpl MUTANGANA John 34 

3 103584 Cpl NKURUNZIZA 

Innocent 

31  3 103584 Cpl NKURUNZIZA 

Innocent 

31  3 103584 Cpl NKURUNZIZA 

Innocent 

31 

4 103857 Cpl GASANA Innocent 31  4 103857 Cpl GASANA Innocent 31  4 103857 Cpl GASANA Innocent 31 

5 105049 Cpl NGABO Jean Bosco 31  5 105049 Cpl NGABO Jean Bosco 31  5 105049 Cpl NGABO Jean Bosco 31 

6 102158 Pte SEBERA  Vianney 33  6 102158 Pte SEBERA  Vianney 33  6 102158 Pte SEBERA  Vianney 33 

7 107922 Pte NYIRISHEMA James 33  7 107922 Pte NYIRISHEMA James 33  7 107922 Pte NYIRISHEMA James 33 

8 109069 Pte NYAMUTARE 

Boniface 

29  8 109069 Pte NYAMUTARE 

Boniface 

29  8 109069 Pte NYAMUTARE 

Boniface 

29 

9 109596 Pte HATANGIMANA 

Vénuste 

30  9 109596 Pte HATANGIMANA 

Vénuste 

30  9 109596 Pte HATANGIMANA 

Vénuste 

30 

10 112124 Pte NGABONZIZA Steven 25  10 112124 Pte NGABONZIZA Steven 25  10 112124 Pte NGABONZIZA Steven 25 

11 112462 Pte HAKIZIMANA Eugène 26  11 112462 Pte HAKIZIMANA Eugène 26  11 112462 Pte HAKIZIMANA Eugène 26 

12 114487 Pte SHEMA   Richard 24  12 114487 Pte SHEMA   Richard 24  12 114487 Pte SHEMA   Richard 24 
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Nº Nº 

ndanga

musirik

are 

 

Ipeti Amazina  

Imy

aka 

 Nº Service 

Nº 

Rank Names  

Age 

 Nº Nº de 

matricul

e 

Grade Noms  

Âge 

13 114980 Pte NSANZUMUHIRE   

Eugène 

26  13 114980 Pte NSANZUMUHIRE   

Eugène 

26  13 114980 Pte NSANZUMUHIRE   

Eugène 

26 

14 117391 Pte MUGISHA Jules 22  14 117391 Pte MUGISHA Jules 22  14 117391 Pte MUGISHA Jules 22 

15 118567 Pte NSENGIYUMVA  

Assouman 

25  15 118567 Pte NSENGIYUMVA  

Assouman 

25  15 118567 Pte NSENGIYUMVA  

Assouman 

25 

16 120472 Pte DUSHIMIRIMANA  

Jean Bosco 

27  16 120472 Pte DUSHIMIRIMANA  

Jean Bosco 

27  16 120472 Pte DUSHIMIRIMANA  

Jean Bosco 

27 

17 120752 Pte NIYONKURU 

Emmanuel 

24  17 120752 Pte NIYONKURU 

Emmanuel 

24  17 120752 Pte NIYONKURU 

Emmanuel 

24 

18 122606 Pte KARISA Moïse 26  18 122606 Pte KARISA Moïse 26  18 122606 Pte KARISA Moïse 26 

19 123268 Pte NYOTA Teddy 24  19 123268 Pte NYOTA Teddy 24  19 123268 Pte NYOTA Teddy 24 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Minisitiri n° 

012/MINADEF/2019 ryo ku wa 12/11/2019 

ryirukana ba Su-Ofisiye n’Abasirikare 

Bato mu Ngabo z’u Rwanda  

  

 

Seen to be annexed to Ministerial Order n° 

012/MINADEF/2019 of 12/11/2019 

dismissing Non-Commissioned Officers and 

Enlisted Personnel from Rwanda Defence 

Force  

Vu pour être annexé à l’Arrêté Ministériel 

n° 012/MINADEF/2019 du 12/11/2019 

portant révocation des Sous-Officiers et des 

Hommes de Troupes des Forces 

Rwandaises de Défense  

Kigali, ku wa 12/11/2019 

 

(sé) 

Jenerali Majoro MURASIRA Albert 

Minisitiri w’Ingabo 

 

Kigali, on 12/11/2019 

 

(sé) 

Major General MURASIRA Albert 
Minister of Defence  

 

Kigali, le 12/11/2019 

 

(sé) 

Général Major MURASIRA Albert 
Ministre de la Défense  

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru ya 

Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI N° 

013/MINADEF/2019 RYO KU WA 

12/11/2019 RISEZERERA MU KAZI 

BA SU-OFISIYE N’ABASIRIKARE 

BATO BO MU NGABO Z’U RWANDA 

KUBERA IMPAMVU Z’UBURWAYI 

 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Isezererwa mu kazi 

kubera impamvu z’uburwayi 

 

Ingingo ya 2: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MINISTERIAL ORDER N° 

013/MINADEF/2019 OF 12/11/2019 

DISCHARGING NON-

COMMISSIONED OFFICERS AND 

ENLISTED PERSONNEL OF 

RWANDA DEFENCE FORCE ON 

MEDICAL GROUNDS  
 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Discharge on medical 

grounds  

 

Article 2: Repealing provision 

 

 

Article 3: Commencement 

 

 

 

ARRÊTÉ MINISTÉRIEL N° 

013/MINADEF/2019 DU 12/11/2019 

PORTANT RÉFORME DES SOUS-

OFFICIERS ET DES HOMMES DE 

TROUPE DES FORCES RWANDAISES 

DE DÉFENSE POUR DES RAISONS 

MÉDICALES  

 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

 

Article premier: Réforme pour des 

raisons médicales  

 

Article 2: Disposition abrogatoire 

 

 

Article 3: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA MINISITIRI N° 

013/MINADEF/2019 RYO KU WA 

12/11/2019 RISEZERERA MU KAZI 

BA SU-OFISIYE N’ABASIRIKARE 

BATO BO MU NGABO Z’U RWANDA 

KUBERA IMPAMVU Z’UBURWAYI 

 

 

 

Minisitiri w’Ingabo;  

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda ryo mu 2003 

ryavuguruwe mu 2015, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 121, 122 n’iya 176;  

 

Ashingiye ku Iteka rya Perezida nº 22/01 

ryo ku wa 21/10/2016 rishyiraho sitati 

yihariye y’ingabo z’u Rwanda (RDF), 

cyane cyane mu ngingo yaryo ya 85;  

 

 

ATEGETSE:  

 

Ingingo ya mbere: Isezererwa mu kazi 

kubera impamvu z’uburwayi 

  

Ba Su-Ofisiye n’Abasirikare Bato bo mu 

Ngabo z’u Rwanda bafite amazina na 

nimero ndangamusirikare biri ku 

mugereka w’iri teka bashyizwe mu 

kiruhuko cy’izabukuru. 

 

MINISTERIAL ORDER N° 

013/MINADEF/2019 OF 12/11/2019 

DISCHARGING NON-

COMMISSIONED OFFICERS AND 

ENLISTED PERSONNEL OF 

RWANDA DEFENCE FORCE ON 

MEDICAL GROUNDS  
 

 

The Minister of Defence;  

 

Pursuant to the Constitution of the 

Republic of Rwanda of 2003 revised in 

2015, especially in Articles 121, 122 and 

176;  

 

Pursuant to Presidential Order nº 22/01 of 

21/10/2016 establishing Rwanda Defence 

Force (RDF) special statute, especially in 

Article 85;  

 

 

ORDERS: 

 

Article One: Discharge on medical 

grounds  

  

The Non-Commissioned Officers and 

Enlisted Personnel of Rwanda Defence 

Force whose names and service numbers 

appear on the annex of this Order are 

granted retirement.  

 

ARRÊTÉ MINISTÉRIEL N° 

013/MINADEF/2019 DU 12/11/2019 

PORTANT RÉFORME DES SOUS-

OFFICIERS ET DES HOMMES DE 

TROUPE DES FORCES RWANDAISES 

DE DÉFENSE POUR DES RAISONS 

MÉDICALES  

 

 

Le Ministre de la Défense;   

  

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 121, 122 et 176;  

 

 

Vu l’Arrêté Présidentiel nº 22/01 du 

21/10/2016 portant statut particulier des 

forces rwandaises de défense (RDF), 

spécialement en son article 85;  

 

 

ARRÊTE:  

 

Article premier: Réforme pour des 

raisons médicales  

  

Les Sous-Officiers et des Hommes de 

Troupe des Forces Rwandaises de Défense 

dont les noms et les numéros de matricule se 

trouvent en annexe du présent arrêté sont 

mis à la retraite.  
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Ingingo ya 2: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri 

kandi zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 3: Igihe iri teka ritangirira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. Agaciro karyo 

gahera ku wa 10/07/2019. 

 

 

Kigali, ku wa 12/11/2019 

 

 

(sé) 

Jenerali Majoro MURASIRA Albert 

Minisitiri w’Ingabo 

 

Article 2: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order 

are repealed. 

 

Article 3: Commencement 

 

 

This Order comes into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of 

the Republic of Rwanda. It takes effect as 

of 10/07/2019. 

 

 

Kigali, on 12/11/2019 

 

 

(sé) 

Major General MURASIRA Albert 
Minister of Defence  

 

Article 2: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures 

contraires au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 3: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 10/07/2019. 

 

 

Kigali, le 12/11/2019 

 

 

(sé) 

Général Major MURASIRA Albert 
Ministre de la Défense  

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru 

ya Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

MINISITIRI N° 013/MINADEF/2019 

RYO KU WA 12/11/2019 

RISEZERERA MU KAZI BA SU-

OFISIYE N’ABASIRIKARE BATO 

BO MU NGABO Z’U RWANDA 

KUBERA IMPAMVU Z’UBURWAYI 

  

ANNEX TO MINISTERIAL ORDER 

N° 013/MINADEF/2019 RYO KU WA 

12/11/2019 DISCHARGING NON-

COMMISSIONED OFFICERS AND 

ENLISTED PERSONNEL OF 

RWANDA DEFENCE FORCE ON 

MEDICAL GROUNDS 

  

ANNEXE À L’ARRÊTÉ 

MINISTÉRIEL N° 

013/MINADEF/2019 RYO KU WA 

12/11/2019 PORTANT RÉFORME 

DES SOUS-OFFICIERS ET DES 

HOMMES DE TROUPE DES FORCES 

RWANDAISES DE DÉFENSE POUR 

DES RAISONS MÉDICALES 

 

 

 

BA SU-OFISIYE N’ABASIRIKARE BATO 

BO MU NGABO Z’U RWANDA 

BASEZEREWE MU KAZI KUBERA 

IMPAMVU Z’UBURWAYI  

 

NON-COMMISSIONED OFFICERS AND 

ENLISTED PERSONNEL OF RWANDA 

DEFENCE FORCE DISCHARGED ON 

MEDICAL GROUNDS 

LES SOUS-OFFICIERS ET LES HOMMES 

DE TROUPE DES FORCES RWANDAISES 

DE DÉFENSE RÉFORMÉS POUR DES 

RAISONS MÉDICALES 

 

 

 
Nº Nº 

ndanga

musiri

kare 

 

Ipeti Amazina  

Imy

aka 

 Nº Service 

Nº 

Rank Names  

Age 

 Nº Nº de 

matric

ule 

Grade Noms  

Âge 

 1 58907 S/Sgt MBARUSHIMANA 

Dieudonné 

41   1 58907 S/Sgt MBARUSHIMANA 

Dieudonné 

41   1 58907 S/Sgt MBARUSHIMANA 

Dieudonné 

41 

2 60561 S/Sgt NAMBAJIMANA 

Damascène 

40  2 60561 S/Sgt NAMBAJIMANA 

Damascène 

40  2 60561 S/Sgt NAMBAJIMANA 

Damascène 

40 

3 57998 Sgt RUKUNDO Samuel 37  3 57998 Sgt RUKUNDO Samuel 37  3 57998 Sgt RUKUNDO Samuel 37 

4 69252 Sgt HABIYAKARE 

François 

39  4 69252 Sgt HABIYAKARE 

François 

39  4 69252 Sgt HABIYAKARE 

François 

39 

5 72206 Sgt VUGANEZA Jean de 

Dieu 

40  5 72206 Sgt VUGANEZA Jean de 

Dieu 

40  5 72206 Sgt VUGANEZA Jean de 

Dieu 

40 

6 78232 Sgt NIZEYIMANA 

Védaste 

38  6 78232 Sgt NIZEYIMANA 

Védaste 

38  6 78232 Sgt NIZEYIMANA 

Védaste 

38 

7 98551 Sgt MUVUNANGOMA 

Gerard 

37  7 98551 Sgt MUVUNANGOMA 

Gerard 

37  7 98551 Sgt MUVUNANGOMA 

Gerard 

37 

8 101326 Sgt CONDO Samuel 32  8 101326 Sgt CONDO Samuel 32  8 101326 Sgt CONDO Samuel 32 
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Nº Nº 

ndanga

musiri

kare 

 

Ipeti Amazina  

Imy

aka 

 Nº Service 

Nº 

Rank Names  

Age 

 Nº Nº de 

matric

ule 

Grade Noms  

Âge 

9 101958 Sgt BISENGIMANA Deo 34  9 101958 Sgt BISENGIMANA Deo 34  9 101958 Sgt BISENGIMANA Deo 34 

10 97486 Cpl BYUKUSENGE Jean 37  10 97486 Cpl BYUKUSENGE Jean 37  10 97486 Cpl BYUKUSENGE Jean 37 

11 104484 Cpl MUGABONAKE Jean 35  11 104484 Cpl MUGABONAKE Jean 35  11 104484 Cpl MUGABONAKE Jean 35 

12 105424 Cpl RWANKUSI Lambert 32  12 105424 Cpl RWANKUSI Lambert 32  12 105424 Cpl RWANKUSI Lambert 32 

13 105525 Cpl NSENGUMUREMYI 

Pascal 

30  13 105525 Cpl NSENGUMUREMYI 

Pascal 

30  13 105525 Cpl NSENGUMUREMYI 

Pascal 

30 

14 105823 Cpl NIYONKURU Canisius 32  14 105823 Cpl NIYONKURU Canisius 32  14 105823 Cpl NIYONKURU Canisius 32 

15 108057 Cpl TWAHIRWA Léonard 29  15 108057 Cpl TWAHIRWA Léonard 29  15 108057 Cpl TWAHIRWA Léonard 29 

16 108942 Cpl NDIKUBWIMANA  

Joseph 

30  16 108942 Cpl NDIKUBWIMANA  

Joseph 

30  16 108942 Cpl NDIKUBWIMANA  

Joseph 

30 

17 109394 Cpl TWAHIRWA Fred 26  17 109394 Cpl TWAHIRWA Fred 26  17 109394 Cpl TWAHIRWA Fred 26 

18 109750 Cpl MUSAFIRI Hassan 30  18 109750 Cpl MUSAFIRI Hassan 30  18 109750 Cpl MUSAFIRI Hassan 30 

19 111043 Pte NIYOMUGABO 

Theogene 

29  19 111043 Pte NIYOMUGABO 

Theogene 

29  19 111043 Pte NIYOMUGABO 

Theogene 

29 

20 111949 Pte NSABIMANA Joseph 28  20 111949 Pte NSABIMANA Joseph 28  20 111949 Pte NSABIMANA Joseph 28 

21 113039 Pte GAKUMBA Edson 26  21 113039 Pte GAKUMBA Edson 26  21 113039 Pte GAKUMBA Edson 26 

22 114165 Pte MUNYABARAME   

Eric 

28  22 114165 Pte MUNYABARAME   

Eric 

28  22 114165 Pte MUNYABARAME   

Eric 

28 

23 116093 Pte MUGISHA   Steven 27  23 116093 Pte MUGISHA   Steven 27  23 116093 Pte MUGISHA   Steven 27 

24 119142 Pte SHEMA  Emmanuel 23  24 119142 Pte SHEMA  Emmanuel 23  24 119142 Pte SHEMA  Emmanuel 23 

25 120518 Pte BITABARA  

Uwimanimpaye 

22  25 120518 Pte BITABARA  

Uwimanimpaye 

22  25 120518 Pte BITABARA  

Uwimanimpaye 

22 

26 120804 Pte IKUZO  Stella Lisa 23  26 120804 Pte IKUZO  Stella Lisa 23  26 120804 Pte IKUZO  Stella Lisa 23 

27 121431 Pte IMANIZABAYO 

Josiane 

26  27 121431 Pte IMANIZABAYO 

Josiane 

26  27 121431 Pte IMANIZABAYO 

Josiane 

26 

28 121988 Pte GAKURU Emmanuel 25  28 121988 Pte GAKURU Emmanuel 25  28 121988 Pte GAKURU Emmanuel 25 

29 123689 Pte SAFARI Emmy 24  29 123689 Pte SAFARI Emmy 24  29 123689 Pte SAFARI Emmy 24 

30 124226 Pte RUTAYISIRE Michel 22  30 124226 Pte RUTAYISIRE Michel 22  30 124226 Pte RUTAYISIRE Michel 22 

31 126465 Pte NKURUNZIZA  

Patrique 

21  31 126465 Pte NKURUNZIZA  

Patrique 

21  31 126465 Pte NKURUNZIZA  

Patrique 

21 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Minisitiri n° 

013/MINADEF/2019 ryo ku wa 

12/11/2019 risezerera mu kazi ba Su-

Ofisiye n’Abasirikare Bato bo mu 

Ngabo z’u Rwanda kubera impamvu 

z’uburwayi 

  

 

Seen to be annexed to Ministerial Order 

n° 013/MINADEF/2019 of 12/11/2019 

discharging Non-Commissioned Officers 

and Enlisted Personnel of Rwanda 

Defence Force on medical grounds 

Vu pour être annexé à l’Arrêté 

Ministériel n° 013/MINADEF/2019 du 

12/11/2019 portant réforme des Sous-

Officiers et des Hommes de Troupes des 

Forces Rwandaises de Défense pour des 

raisons médicales 

 

Kigali, ku wa 12/11/2019 

 

(sé) 

Jenerali Majoro MURASIRA Albert  

Minisitiri w’Ingabo 

 

Kigali, on 12/11/2019 

 

(sé) 

Major General MURASIRA Albert 
Minister of Defence  

 

Kigali, le 12/11/2019 

 

(sé) 

Général Major MURASIRA Albert 
Ministre de la Défense  

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango 

cya Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minisitiri w’Ubutabera/Intumwa Nkuru 

ya Leta 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Minister of Justice/Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 
Ministre de la Justice/Garde des Sceaux 
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